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KARNATAKA LEGISLATIVE ASSEMBLY 

FIFTEENTH LEGISLATIVE ASSEMBLY  

SEVENTH SESSION 

 

THE KARNATAKA MUNICIPALITIES (AMENDMENT) BILL, 2020 
(LA Bill No. 28 of 2020) 

 

A Bill further to amend the Karnataka Municipalities Act, 1964. 
 

Whereas it is expedient further to amend the Karnataka Municipalities Act, 
1964 (Karnataka Act 22 of 1964) for the purposes hereinafter appearing;  

  

 Be it enacted by the Karnataka State Legislature in the Seventy first year of 
the Republic of India as follows:- 
 

 1. Short title and commencement.- (1) This Act may be called the 
Karnataka Municipalities (Amendment) Act, 2020. 
 

 (2) It shall come into force on such date as the State Government, may, by 
notification, appoint. 
 

2. Insertion of new Chapter IIIA.- After section 80 of the Karnataka 
Municipalities Act, 1964 (Karnataka Act 22 of 1964), the following shall be 
inserted, namely:-  
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"CHAPTER III-A 

 NEIGHBOURHOOD GROUP, AREA SABHA AND WARD COMMITTEE 

80A. Definitions and application.- (1) In this Chapter, unless the context 
otherwise requires.- 

 

(i) “Area Sabha” means, the Area Sabha consisting of representatives 
selected from the Neighbourhood group within the specific polling station 
under section 80-G; 

(ii) “Association” means a trust, society, association or organisation 
registered under Karnataka Societies Registration Act, 1960; 

(iii) “Neighbourhood group” means an association or group consisting of one 
hundred voters or less of a polling station as specified in section 80-B; 

(iv)  “Nodal Officer” means any official of the Municipality designated as such 
by the Municipal Commissioner or Chief Officer as the case may be; 

(v) “Polling Station” means Polling station set up for conducting elections to 
the Municipalities;  

(vi) “Ward Action Plan” shall be the annual action plan prepared by the Ward 
Committee on a priority basis; and 

(vii) “Ward Committee” means a committee constituted under section 80-M. 

(2) The provisions of this Chapter shall apply to all Municipalities in the 
State. 

 

80B. Constitution of Neighbourhood group.- There shall be a 
Neighbourhood group for approximately every one hundred voters in the polling 
station area of every ward from the same locality or street or layout or Residents 
Welfare Association or apartment or any other contiguous area of a ward. If such a 
locality is bigger and has more voters, then more than one Neighbourhood group 
shall be constituted in the same locality. 

 

80C. Meetings of the Neighbourhood Group.- (1) The Neighbourhood 
groups shall hold their meetings and their deliberations in the same locality in any 
facility meant for the social gathering in that area, irrespective of the ownership. 

(2) The Neighbourhood group meetings may be called as per the requirement 
but not less than once in three months. 

(3) It shall be the duty of the representative selected among the 
Neighbourhood group to call the meeting of the Neighbourhood. 

(4) All the decisions in the Neighbourhood group shall be taken by simple 
majority. 

(5) The representative of the Neighbourhood group shall become member of 
the Area Sabha of the polling station area of the ward and participate in the 
proceedings of the Area Sabha as representative of the Neighbourhood group. 

(6) The representative of the Neighbourhood group shall raise any issue or 
debate on any issue in the Area Sabha only after getting the mandate and deciding 
on the stand to be taken in the meeting of the Neighbourhood group. 
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(7) The representative shall communicate the decisions or crux of the 
deliberations of the Area Sabha to the members of the Neighbourhood group in the 
immediate next meeting of the Neighbourhood group after the Area Sabha meeting. 

(8) There shall be no secretarial assistance to the representative of the 
Neighbourhood group, they have to arrange meetings, draw up proceedings and 
maintain the records. 

(9) The records of the Neighbourhood group shall be maintained for a 
minimum period of five years and if the Neighbourhood group wishes it may be 
maintained for long period. 

 

80D. Representative of the Neighbourhood group, term of office and 
allowance.- (1) The Neighbourhoods shall select one among them as representative 
of them who shall preside over the meetings and deliberations of that 
Neighbourhood group.  

(2) The Neighbourhoods shall also select one additional representative who 
shall stand in for representative in the absence of the representative. However, the 
additional representative shall attend the meetings of Area Sabha along with the 
representative and shall assist the representative if required in all the functions. 

(3) The representative and additional representative shall be selected by the 
members by lot from the available eligible members. 

(4) The representative shall strictly be a non political and must declare that 
he is neither sympathiser nor a member of any political party or outfit.  

(5) The office of the representative shall be for a tenure of thirty months and 
no person shall be eligible to be a representative for second term within five years. 

(6) The position of representative and additional representative shall not be 
from the same gender and the same shall be rotated every year. 

(7) The first year after the election to the Municipalities, the position of 
representative shall be allotted to female and that of additional representative shall 
be allotted to male. 

(8) The representative shall not be paid any allowance, sitting fee or 
remuneration. 

(9) The Neighbourhood groups shall conduct meetings without incurring any 
expenditure and there shall not be any reimbursement by either the Municipality 
or by the Government. 

(10) The Neighbourhood groups shall not demand presence of any officials of 
either the Municipality or otherwise. 

 

80E. Powers and functions of the Neighbourhood group.- (1) The 
neighbourhood group shall perform and discharge the following functions, 
namely:- 

(i) selection of beneficiaries; 

(ii) watch and ward over street light operations and maintenance; 

(iii) ensuring that property tax is paid by all households of the locality; 
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(iv)  ensuring individual water connection to each household, metering and 
ensuring that water tariff is paid by all households; 

(v) assisting or taking up Primary collection and segregation of solid waste 
management; 

(vi) watch and ward over sanitation of the Neighbourhood locality; 

(vii) suggesting civil works relating to water supply maintenance, street light 
maintenance, solid waste management, de-silting of drains, etc.; 

(viii) suggesting any development works which are localised in nature to be 
taken for the current year and for the whole of the five year period; 

(ix)  protecting all Government and Municipality properties from 
encroachment by anyone; 

(x) participating in all socio-economic programmes of the Government and 
municipality like housing, poverty alleviation, etc as required;  

(xi)  actively participating in public health aspects and programmes of the 
Government and municipality; and 

(xii) it shall perform such other functions as may be assigned to it by the 
municipality. 

 (2) The procedure to be adopted by the ward neighbourdhood group in the 
transaction of its business shall be as may be prescribed. 
 

80F. Removal of representative/ additional representative of the 
neighbourhood group.- The representative who has taken a stand contrary to the 
mandate of the neighbourhood group shall be replaced by the neighbourhood 
group by simple majority of the total members of the neighbourhood group. 

 

80G. Constitution of Area Sabhas.- (1) There shall be one Area Sabha for 
each polling station area of the ward of the Municipality.  

(2) The Area Sabha shall consist of representatives and additional 
representatives of all the Neighbourhood Groups within the limits of the polling 
station area of the ward of the Municipality:  

Provided that, the additional representatives shall not have voting rights if 
the representative is present in the meeting. 

 

80H. Meetings of the Area Sabha.- (1) The Area Sabhas shall hold meetings 
as per the requirement but  not less than once in three months. 

(2) The meetings shall be conducted in any of the public buildings belonging 
to either the Municipality or any other Government Department or Government 
Undertakings. 

(3) In the event of Government building or public premises not being 
available, the meetings may be held in any private premise offered by any 
organisation or individual free of charges. 

(4) It shall be the duty of the representative of the Area Sabha to call the 
meetings and record the proceedings. 
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(5) There shall not be any secretarial assistance to the Area Sabha and the 
Area Sabha representative shall maintain the records. The records shall be 
maintained atleast for a period of five years. 

(6) All the decisions in the Area Sabha shall be taken by simple majority. 

(7) The representative of the Area Sabha shall become member of the Ward 
Committee of the ward and participate in the proceedings of the Ward Committee 
as representative of the Area Sabha. 

(8) The representative of the Area Sabha shall raise any issue or debate on 
any issue in the Ward Committee only after getting the mandate and deciding on 
the stand to be taken in the meeting of the Area Sabha. 

(9) The representative shall communicate the decisions or crux of the 
deliberations in the Ward Committee to the members of the Area Sabha in the 
immediate next meeting of the Area Sabha after the meeting. 

(10) There shall be no secretarial assistance to the representative of the Area 
Sabha, they have to arrange meetings, draw up proceedings and maintain the 
records. 

(11) The records of the Area Sabha shall be maintained for a minimum 
period of five years. 

 

80I. Representative of the Area Sabha.- (1) The Area Sabhas shall select 
one among them as representative of them unanimously or by lot who shall 
preside over the meetings and deliberations of that Area Sabha. 

(2) The Area Sabhas shall also select one additional representative who shall 
stand for representative in the absence of the representative. However, the 
additional representative shall attend the meetings of Area Sabha along with the 
representative and shall assist the representative if required in all the functions. 

(3) The representative shall strictly be non political and must declare that he 
is neither sympathizer nor a member of any political party or outfit.  

(4) The position of the representative shall be for a tenure of thirty months 
and no person shall become a representative again within five years. 

(5) The position of representative and additional representative shall not be 
from the same gender and the same shall be rotated every year.  

(6) The first year after the election to the Municipalities, the position of 
representative shall be allotted to female and that of additional representative shall 
be allotted to male. 

(7) The representative shall not be paid any allowance, sitting fee or 
remuneration. 

(8) The Area Sabhas shall conduct the meetings without incurring any 
expenditure and there shall not be any reimbursement by either the Municipality 
or by the Government. 

(9) The Area Sabhas shall not demand presence of any officials of either the 
Municipality or otherwise. 
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80J. Powers and functions of the Area Sabhas.- (1) The Area Sabha shall 
perform the following powers and functions, namely:- 

(i) It shall co-ordinate over all the functions of the Neighbourhood groups; 

(ii) It shall weed out any ineligible beneficiary selected by the Neighbourhood 
group but shall not add any new beneficiary or rectify any other decision of 
neighbourhood group which is binding on any individual or group of people or on 
the Municipality;  

(iii) It shall strategise and work through the Neighbourhood groups for all the 
matters relating to the collection of property tax, collection of water supply tariff, 
maintenance of water supply, maintenance of street light operations, maintenance 
of solid waste management, maintenance of sanitation, etc.; 

(iv) It may also take up responsibility of retailing of water supply as and 
when handed over by the Municipality retailing of water supply shall include 
buying bulk water from Municipality, retailing and collecting water tariff on behalf 
of Municipality; 

(v) It shall do well in Solid Waste Management, may share their experience in 
the neighboring wards; 

(vi) It shall also maintain the list of properties of Government and 
Municipality in their area and shall protect them from any encroachment by 
reporting it to the concerned authority; 

(vii) It shall strategise and work through Neighbourhood Groups for all the 
socio-economic programmes, health and sanitation programmes of the 
Municipality and the Government;  

(viii) It shall consolidate proposals of neighbourhood groups regarding civil 
works which are localised in nature to be undertaken in the current year and 
forward the same to ward committee for incorporation in the action plan of the 
Municipality; 

(ix) It shall not add any work or item more than 25% of items other than 
what is suggested by the neighbourhood groups but shall delete or prioritiese both 
for current year as well as for period of five years; 

(x) It shall revise the action plans at any point of time with the consent of 
neighbourhood groups; 

(xi) It shall take up social auditing of the projects of the Municipality and 
other Government departments and bodies related to the Urban Local bodies; and 

(xii) It shall maintain vigil on the quality of the development works taken up 
by the Municipality or by any other Government Departments and bodies like 
ensuring the information board relating to the work is put up on the site, ensuring 
that safety precautions as per the tender conditions are taken and seek 
information on whether the work is being executed as per the tender conditions, 
etc. Such function shall not be taken up by any individual member of Area Sabha 
but shall be taken up by the Area Sabha as a whole.  

 (2) The procedure to be adopted by the Area Sabha in the transaction of its 
business shall be as may be prescribed. 
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80K. Appeal.- Either the individual beneficiary or a citizen or the 
Neighbourhood group may prefer appeal against any of the decision of the Area 
Sabhas to the Ward Committee. The decision of the Ward Committee shall be 
binding on the Area Sabha. 

 

80L. Removal of Area Sabha Representatives or Additional 
Representatives.- (1) The representative who has taken a stand contrary to the 
mandate of the Area Sabha shall be replaced by the Area sabha by simple majority 
of the total members of the Area Sabha. 

(2) No person shall continue to be a Area Sabha Representative or Additional 
Representative if at any time during his tenure, he incurs any of the 
disqualifications prescribed by or under any law for the time being inforce for the 
purpose of election to the Municipality concerned. 

 

80M. Constitution of Ward Committee.- (1) There shall be a ward 
committee for one or more wards within the territorial area of the Municipality. 

(2) The Ward Committee shall consist of the following members, namely:- 

(i) all the representatives and additional representative of area sabhas shall 
be members; 

(ii) the Councilor of the Municipalities  representing the Ward, who shall 
preside over the Ward Committee; 

(iii) five other members to be nominated by the Deputy Commissioner of the 
District from amongst the residents of the Municipal area, who shall not 
be a member a political party possessing knowledge and experience in 
Municipality Administration or matters relating to Public Health, Town 
Planning etc., out of which, there shall be,- 
 

(A) at least two members belonging to the Scheduled Castes and the 
Scheduled Tribes; 

(B) at least two members representing Residents Welfare 
Associations of whom one shall be a woman, satisfying all 
conditions mentioned below, namely:- 

   (a) its registered office shall be located within jurisdiction 
of that ward; and 

(b) it shall be a registered Association, comprising of 
individuals who serve in a fiduciary capacity. 

(3) Any person disqualified from being elected as a Councilor shall not be 
nominated as member of the Ward Committee.  

 

80N. Meeting of the Ward Committee.- (1) The Ward Committee shall meet 
as and when required but at least once in a month. The Ward Councilor shall 
preside over the meeting of the Ward Committee.  

(2) The date of first meeting shall be fixed by the newly elected council by its 
resolution and such date need not be altered.  If Ward Committee Representative is 
unable to attend the Ward Committee meeting on a particular date, then Ward 
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Committee members may unanimously select any one among them to preside over 
the meeting on that day.  

(3) The Ward Committee shall select one among them as Secretary 
unanimously or by lot of the Ward Committee. 

(4) The Secretary of the Ward Committee shall be the convener of the 
meeting of the Ward Committee who shall convene the meeting in consultation 
with the Chairman. 

(5) All minutes of the proceedings of the meeting of the Ward Committee 
shall be recorded and video graphed by the Secretary and a copy of the same shall 
be forwarded to the Municipal Councils within a fortnight. 

(6) An officer of appropriate rank shall be designated as representative of 
Municipal Commissioner or Chief Officer who shall provide information or 
clarification on any procedure, rules, etc., but shall not perform any role in the 
Committee. 

(7) All decisions in the Ward Committee shall as far as possible be arrived 
through a consensus of all the members present. When there is no consensus, the 
decision shall be taken by the majority of the members present. In case of equality 
of votes, the presiding authority shall cast his vote to break the tie. 

(8) No act done or proceedings taken under this Act by the Ward Committee 
shall be invalid merely on the ground of any vacancy in it. 

(9) The Commissioner or Chief Officer of the Municipality as the case may be 
or his nominee, shall be entitled to take part in the meetings and deliberations of 
the Ward Committee. The Chairperson of the Ward Committee may request the 
representatives of the concerned department as special invitees to participate in 
the meetings. 

 

80-O. Functions of the Ward Committee.-  (1) The Ward Committee shall 
discharge the following functions, namely:- 

The Ward Committee,- 

(a) shall co-ordinate over all the functions of Area Sabha  like, tax collection, 
water supply, surface drainage, underground drainage, solid waste 
management, street lighting, etc. 

(b) shall strategise on all these items and work on any initiatives through the 
Area Sabhas and Neighbourhood Groups. 

(c) shall give advice to the Neighbourhood groups and Area Sabhas but they 
are not binding in nature. 

(d) shall consolidate the action plans for works localised in nature from the 
list suggested by Area Sabhas as action plan for the five year term of the 
elected council for all the development works which are localised in nature. 

(e) shall prioritise the works among them and prepare annual action plans 
for implementation every year. 

(f) shall as far as possible select works for annual action plan from the 
action plan consolidated from Area Sabhas and desist from adding new 
items.  
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(g) shall have the power to add new items to the extent of 25% of the value of 
the action plan assigning reasons for choosing the works outside of 
consolidated action plan. 

(h) shall  assign sufficient reason why the new works are preferred over the 
works included in the action plan for five years by the Area Sabhas. 

(i) shall have complete freedom to choose the works which are not localised 
in nature and resolve to suggest to the council to be added to the annual as 
well as long term action plans. 

(j) The works or items chosen in the ward committee shall only be included 
in the action plans prepared by the Municipality both for works of localised 
and non-localised in nature. 

(k) shall take up social auditing of developmental works of Urban Local 
Bodies or any Government Department or undertaking in its jurisdiction 
with the help of Area Sabhas and Neighbourhood groups. 

(l) shall take up the responsibility of maintenance of parks or supervise the 
same. 

(m) shall take up the responsibility of afforestation and maintenance or 
supervision of the same. 

(n) shall take up the responsibility of rainwater harvesting and maintenance 
or supervision of the same. 

(o) shall maintain list of Government properties and take all steps to report 
to Council if any encroachments are noticed by anyone. 

(p) shall take steps to prevent encroachment of streets, roads, foot paths and 
parking spaces by anyone especially by the shop owners, hawkers and street 
vendors; 

(q) shall be responsible for preventing unauthorised layouts or buildings or 
developments coming up without proper license being obtained. 

(r) shall report to the Commissioner or Chief Officer of the Municipalities 
about unauthorised layouts or developments or buildings and assist to the 
Commissioner or Chief Officer of the Municipalities for control of the 
unauthorised developments. 

(s) shall take steps along with the officer assigned the responsibility of 
preventing unauthorised developments to immediately stop such an 
unauthorised developments. 

(t) shall take up any other responsibility assigned to it by the Municipality. 

 (2) The procedure to be adopted by the Ward Committee in the transaction 
of its business shall be as may be prescribed in the rules. 

 

80P. Removal of Members of Ward Committee.- (1) The representative 
who has taken a stand contrary to the mandate of the Ward Committee shall be 
replaced by the Ward Committee by simple majority of the total members present 
of the Ward Committee. 
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(2) Failure to identify and prevent the unauthorised developments shall also 
be reason for removal of the representative. 

 

80Q. Appeal.- Area Sabhas or neighbourhood groups or any individual or an 
organisation affected by the decision of the Ward Committee shall make  appeal to 
the Commissioner or the Chief Officer of the Municipality." 

 

STATEMENT OF OBJECTS AND REASONS  
 

 It is considered necessary to amend the Karnataka Municipalities Act, 1964 
(Karnataka Act 22 of 1964) to establish neighbourhood groups, area sabhas and 
ward Committees along with their specified powers, functions and responsibilities 
in all the municipalities in the State in accordance with Article 243S of the 
Constitution, on the lines of Area sabha and ward committee constituted under the 
Karnataka Municipal Corporations Act, 1976 (Karnataka Act 14 of 1977) at 
municipal corporation level for better Governance with participation of people of 
the ward.  
 

       Hence the Bill. 
       

FINANCIAL MEMORANDUM 
 

 There is no extra-expenditure involved in the proposed legislative measure. 
 

MEMORANDUM REGARDING DELEGATED LEGISLATION 
 

  Clause 2 (i) sub-section (2) of section 80E, proposed to be inserted 
by clause (2), empowers the State Government to 
prescribe by rules, the procedure to be adopted by the 
ward neigbourhood group in the transaction of its 
business. 

(ii) sub-section (2) of section 80J, proposed to be inserted 
by clause (2), empowers the State Government to 
prescribe by rules, the procedure to be adopted by the 
Area Sabha in the transaction of its business. 

(iii) sub-section (2) of section 80-O, proposed to be inserted 
by clause (2), empowers    the State Government to 
prescribe by rules, the procedure to be adopted by the 
Ward Committee in the transaction of its business. 

               

                       The proposed delegation of legislative powers are normal in Character.  
 

K. C. Narayana Gowda 
Minister for Municipal Administration 

 
M.K. Vishalakshi 

Secretary (I/c) 
Karnataka Legislative Assembly 
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PÀ£ÁðlPÀ «zsÁ£À À̧¨sÉ 

ºÀ¢£ÉÊzÀ£ÉÃ «zsÁ£À¸À̈ sÉ 

K¼À£ÉÃ C¢üªÉÃ±À£À 

ಕකბಟಕ පರಸොಗಳ (ൟൿ౪ ಪല) เඒಯಕ, 2020 

(2020gÀ «zsÁ£À¸À¨sÉAiÀÄ «zsÉÃAiÀÄPÀ À̧ASÉå-28) 

 

 ಕකბಟಕ පರಸොಗಳ ಅඌඛಯಮ, 1964ඝ౬  ಮತ౨ ౣ  ൟൿ౪ ಪല ಡฤ ಒಂൿ เඒಯಕ. 
 

 ಇย  ಇඝ౬  ෨ಂං ಉഴಬฆವ ಉං౪ ೕಶಗัಛಜ ಕකბಟಕ පರ ಸොಗಳ 
ಅඌඛಯಮ, 1964ඝ౬  (1964ರ ಕකბಟಕ ಅඌඛಯಮ 22) ಮತ౨ ౣ  ൟൿ౪ ಪല ഴโൿ 
ಕ౨ ฿ಜฆโದคಂದ; 
 

ಇൿ ූರತ ಗಣฃಜ ದ ಎಪ౭ ൧౨ ಂದඡ ವಷბದย  ಕකბಟಕ ฃಜ  
เඋನಡಲൽಂದ ಈ ෨ಂൽඦ ಅඌඛಯ෦ತ฿ಗย:- 

 

1. ౾౹ ಪ౨  ກಸฆ ಮൡ౨  ඩ ฏಭ.- (1) ಈ ಅඌඛಯಮವඝ౬  ಕකბಟಕ 
පರಸොಗಳ (ൟൿ౪ ಪല) ಅඌඛಯಮ, 2020 ಎಂൿ ಕฉಯತಕౙ ൿ౪ . 

(2) ಇൿ ฃಜ  ಸ౽ბರโ ಅඌಚචಯ ෩ಲಕ ತൡ౨ ಪലಸಬർದ ಅಂಥ 
ൽකಂಕൽಂದ  ೦คಡ ಬರತಕౙ ൿ౪ . 

 

2. IIIಎ ຄಸ ಅඋ ಯದ ಪბഷ.- ಕකბಟಕ පರಸොಗಳ ಅඌඛಯಮ, 1964ರ 
(1964ರ ಕකბಟಕ ಅඌඛಯಮ 22) 80ඡ ಪ ಕರಣದ ತฆ฿ಯ ಈ ෨ಂൽನದඝ౬  
คಸತಕౙ ൿ౪ , ಎಂದฉ:- 

"ಅඋ ಯ III-ಎ 
චฉຄฉ ಞಂඬ, ಪ ඃಶ ಸූ ಮൡ౨  ฿ിბ ಸ෦ൟ 

  80ಎ. ಪคූಗำ ಮൡ౨  ಅನ౷ เಃ.- (1) ಈ ಅඋ ಯದย  ದಭბโ 
ಅನ ൭ ಅಗತ ಪലದ ຄರൡ,-  
 (i) "ಪ ඃಶ ಸූ" ಎಂದฉ, 80೧ ಪ ಕರಣದ ಅലಯย  ඛൽბಷౣ  ಮತಗങౣ  
಄ಂದ අಳಡ චฉຄฉ ಞಂඪඛಂದ ಆคಸมದ ಪ ൟඛඌಗಳඝ౬  ಪ ඃಶ ಸූโ 
ಒಳತำ โൿ; 
 (ii) "ಘ" ಎಂದฉ ಕකბಟಕ ഔಗಳ ඣೕಂದ ಅඌඛಯಮ, 1960ರ ಅലಯย  
ඣೕಂർದ ක ಸ, ഔ, ಘ ಅಥ฿ ౩ ; 
 (iii) "චฉຄฉ ಞಂඬ" ಎಂದฉ, 80 ಪ ಕರಣದย  ඛൽბಷౣ ಪലඈ, ಒಂൿ 
ಮತಗങౣ  ಄ಂದ ದ ಒಂൿ ඞฆ ಅಥ฿ ಅದ౾ౙ ಂತ ಕല෫ ಮತർರರඝ౬  ຄಂൽฆವ 
ಒಂൿ ౩  ಅಥ฿ ಞಂඬ;  
 (iv) "ඣೕಡฯ ಅඌ౽ค" ಎಂದฉ, පರ ಆಕ౨  ಅಥ฿ ದූბඝರ฿ಜ 
෨ಌ ඌ౽ค ඣೕಡฯ ಅඌ౽คಂൿ ກಸคฆವ පರಸොಯ ෴่ಬ౯  
ಬ౯ ಂൽ; 
 (v) "ಮತಗങౣ  ಄ಂದ " ಎಂದฉ, පರಸොಗัಡ ೋකವൕಗಳඝ౬  ನഷโದ౽ౙ ಜ 
౩ ඪฆವ ಮತಗങౣ  ಄ಂದ ; 
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 (vi) "฿ിბ ౾ ෴ ೕಜච" ಆದ ಯ ಆඋರದ ෬ว ฿ിბ ಸ෦ൟ 
ದ౫ ಪലದ ฿ბಕ ౾ ෴ ೕಜච෴ಜರತಕౙ ൿ౪ ; ಮൡ౨   
 (vii) "฿ിბ ಸ෦ൟ" ಎಂದฉ, 80ಎಂ ಪ ಕರಣದ ಅലಯย  ರಚච෴ದ ಒಂൿ 
ಸ෦ൟ. 
 (2) ಈ ಅඋ ಯದ ಉಪීಧಗำ ฃಜ ದย ನ ಎม  පರಸොಗัಡ 
ಅನ౷ ಯ฿ಗತಕౙ ൿ౪ .  
 

 80. චฉຄฉ ಞಂඪನ ರಚච.- ಒಂൿ ฿ലბನ ಅඃ ಸ౩ ಳ ಅಥ฿ ೕൽ ಅಥ฿ 
ಬറವൕ ಅಥ฿ ඛ฿ಗಳ ಕม ಣ ಘ ಅಥ฿ ವಸൟಸ෩ಹ ಅಥ฿ ෴โඃ ಇತರ 
൞౾ಆಂലฆವ ಪ ඃಶൽಂದ ಪ ൟಂൿ ฿ലბನ ಮತಗങౣ  ಄ಂದ  ಪ ඃಶದย  
ฆ ಪ ൟ ಒಂൿ ඞฆ ಮತർರคಡ ಒಂൿ චฉຄฉ ಞಂඬ ಇರತಕౙ ൿ౪ . ಅಂಥ 
ಸ౩ ಳโ අಡ ർಜൿ౪  ಮൡ౨  ກ ನ ಮತർರರඝ౬  ຄಂൽದ౪ ฉ, ಆಗ ಅඃ ಸ౩ ಳದย  
ಒಂದ౾ౙ ಂತ ກೋ  චฉຄฉ ಞಂඬಗಳඝ౬  ರಸತಕౙ ൿ౪ . 
 

 80. චฉຄฉ ಞಂඪನ ಸොಗำ.- (1) ยೕಕತ౷ ವඝ౬  ಪคಗಸං, ಆ 
ಪ ඃಶದย ನ ೧ಕ ಒಟ ഴเಃಛಜ ಅඃ ಸ౩ ಳದย ಯ ෴โඃ ಲಭ ದย  
චฉຄฉ ಞಂඬಗำ ಅದರ ಸොಗಳඝ౬  ಮൡ౨  ಅದರ เೈರ เඛಮಯಗಳඝ౬  
ನഷಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (2) ಅಗ൞ ඝರ฿ಜ, ಆದฉ, ෩ฆ ൟಂಗำಗัಡ ಒಂൿ คಜಂತ ಕല෫ 
ಇಲ ඈ චฉຄฉ ಞಂඬಗಳ ಸොಗಳඝ౬  ಕฉಯಬൿ.  
 (3) චฉຄฉ ಞಂඪನ ಸොಯඝ౬  ಕฉโൿ, චฉຄฉ ಞಂඪನ න౾ ಆౙ ෴ದ 
ಪ ൟඛඌಯ ಕತბವ ฿ಜರತಕౙ ൿ౪ . 
 (4) චฉຄฉ ಞಂඪನ ಎม  ൟೕბನಗಳඝ౬  ಸರಳ ಬಮತದ ෩ಲಕ 
ಅತಳ ತಕౙ ൿ౪ .  
 (5) චฉຄฉ ಞಂඪನ ಪ ൟඛඌ, ฿ലბನ ಮತಗങౣ  ಪ ඃಶದ ಪ ඃಶ ಸූದ 
ಸದಸ කಗತಕౙ ൿ౪  ಟ ಪ ඃಶ ಸූದ ನಡವัಗಳย  චฉຄฉ ಞಂඪನ ಪ ൟඛඌ෴ಜ 
ූಗವಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (6) චฉຄฉ ಞಂඪನ ಪ ൟඛඌ චฉຄฉ ಞಂඪನ ಸොಯย  ಡൿಆಳ ౽ದ 
ඛฤเನ ෬ว ඛಣბ ಮൡ౨  ಜකඃಶವඝ౬  ಪഷൿಆಂಡ ತฆ฿ಯ ತ ๆ 
ಪ ඃಶ ಸූದย  ෴โඃ ಸಮ ಯඝ౬  ಎತ౨ ತಕౙ ൿ౪  ಅಥ฿ ෴โඃ ಸಮ ಯ 
ಀคൡ ಚბಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (7) ಪ ൟඛඌ, ಪ ඃಶ ಸූದ ൟೕბನಗำ ಅಥ฿ เೈರಗಳ ෨ಌ ಂಶವඝ౬  
චฉຄฉ ಞಂඪನ ಸದಸ ฆಗัಡ ಪ ඃಶ ಸූದ ಸොಯ ತฆ฿ಯ චฉຄฉ ಞಂඪನ 
෨ಂൽನ ඛಕಟ ಸොಯย  ൟัಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (8) චฉຄฉ ಞಂඪನ ಪ ൟඛඌಡ ยඪಕ ಸಯಕคฆโൽಲ , ಅವช ಸොಗಳඝ౬  
ಏඩბഴ ಡಀ, ನಡವัಗಳඝ౬  ඛงඪಸಀ ಮൡ౨  ർಖวಗಳඝ౬  ඛವბಸಀ.  
 (9) චฉຄฉ ಞಂඪನ ർಖวಗಳඝ౬  ಕඛಷ  ಐൿ ವಷბಗಳ ಅವඌಯವฉಡ 
ඛವბಸತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  චฉຄฉಯ ಞಂඬ ಇ ದย  ಅದඝ౬  ൽೕಪბವඌಯವฉಡ 
ඛವბಸಬൿ.  
 

 80ല. චฉຄฉ ಞಂඪನ ಪ ൟඛඌ, ಪർವඌ ಮൡ౨  ಭ .- (1) චฉຄฉಗำ, 
ಅವฆಗಳ න౾ ಒಬ౯ ರඝ౬  ಅವರ ಪ ൟඛඌ෴ಜ ಆౙ  ಡತಕౙ ൿ౪ . ಅವฆ, ಆ චฉຄฉ 
ಞಂඪನ ಸොಗำ ಮൡ౨  เೈರ เඛಯಮಗಳ ಅಧ ౘಯඝ౬  ವಸತಕౙ ൿ౪ .  
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 (2) ಪ ൟඛඌಯ ಣฆಜคಯย  ಪ ൟඛඌಯ ಪರ฿ಜ ඛಲ ฤ චฉຄฉಗำ ಒಬ౯  
ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಯඞ౬  ಸಹ ಆౙ  ಡತಕౙ ൿ౪ . ಆർಟ , ಪ ൟඛඌಂൽಡ ಪ ඃಶ 
ಸූದ ಸොಗಳย  ກೋ ವค ಪ ൟඛඌ ූಗವಸತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ಅಗತ เದ౪ ย  ಎม  
ಪ ౽ಯბಗಳย  ಪ ൟඛඌಡ ಸಹಕคಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (3) ಲಭ เฆವ ಅಹბ ಸದಸ ฆಗัಂದ มಟค ಎൡ౨ ವ ෩ಲಕ ಪ ൟඛඌ ಮൡ౨  
ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಯඝ౬  ಸದಸ ฆಗำ ಆౙ  ಡತಕౙ ൿ౪ .  
 (4) ಪ ൟඛඌ ಕറ ಯ฿ಜ ಪ౽౹ ൟೕತකಜರತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ಆತඝ ෴โඃ 
ฃಜ౾ೕಯ ಪౘದ ಸඝේൟಳ ವඝ ಮൡ౨  ಸದಸ ඝ ಅಥ฿ ಸ೦ౠ ಜฆವವඝ 
ಆಜಲ ๅಂൿ ಳೕಸತಕౙ ൿ౪ .   
 (5) ಪ ൟඛඌಯ ಪർವඌ ෩ವൡ౨  ൟಂಗำಗะಜರತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ಐൿ ವಷბಗಳ 
ಒಳಛಜ ಎರಡඡ ಅವඌಡ ಪ ൟඛඌ෴ಗฤ ෴่ಬ౯ ඞ ಅಹბකಜರತಕౙ ದ౪ ಲ .  
 (6) ಪ ൟඛඌಯ ಮൡ౨  ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಯ ౩ ನಃౙ  ಒಂඃ ยಂಗದವคರತಕౙ ದ౪ ಲ  
ಮൡ౨  ಅൿ ಪ ൟವಷბใ ಸರൽಯย ರತಕౙ ൿ౪ .  
 (7) පರಸොಯ ೋකವൕಯ ತฆ฿ಯ ෮ದಲ ವಷბದย , ಪ ൟඛඌಯ 
౩ ನವඝ౬  ಮึಡ ງಃಡತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಯ ౩ ನವඝ౬  
ඬฆಷඛಡ ງಃಡತಕౙ ൿ౪ .  
 (8) ಪ ൟඛඌಡ ෴โඃ ಭ , ಆೕನ ๑ಲౙ  ಅಥ฿ ූವචಯඝ౬  
ඩವൟಸತಕౙ ದ౪ ಲ .  
 (9) චฉຄฉ ಞಂඬಗำ ෴โඃ ๅಚ ವඝ౬  ಭคಸඃ ಸොಗಳඝ౬  ನഷಸತಕౙ ൿ౪  
ಟ ඬರಸොಂർಗยೕ ಅಥ฿ ಸ౽ბರൽಂർಗยೕ ෴โඃ ಮฆඩವൟ 
ಇರತಕౙ ದ౪ ಲ .  
 (10) චฉຄฉ ಞಂඬಗำ ඬರಸොಯ ಅಥ฿ ಅನ ൭ ෴โඃ ಬ౯ ಂൽಗಳ 
ಉಪ౩ ൟಯඝ౬  ಆಗ ಸತಕౙ ದ౪ ಲ .  
 

 80ಇ. චฉຄฉ ಞಂඪನ ಅඌ౽ರಗำ ಮൡ౨  ಪ ౽ಯბಗำ.- (1) චฉຄฉ 
ಞಂඬ ಈ ෨ಂൽನ ಪ ౽ಯბಗಳඝ౬  චರๆคಸತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ඛವბಸತಕౙ ൿ౪ , ಎಂದฉ:- 
 (i) ಫมඝಭเಗಳඝ౬  ಆౙ  ഴโൿ; 
 (ii) ೕൽൽೕಪಗಳ ౽ವฤ ౽෴ბಚರൕಗำ ಮൡ౨  ඛವბಹൕ; 
 (iii) ಸ౩ ಳದ ಎม  ಮචಯವฆ ಆ౨  คಡಯඝ౬  ർಯ ലฆโದඝ౬  ಖತ 
ಪലಆำ โൿ; 
 (iv) ಪ ൟಂൿ ಮචಡ ็ಯ౾౨ ಕ ඛೕคನ ෦ೕಟฑ ಪಕბವඝ౬  
ಖತಪലಆำ โൿ ಮൡ౨  ಎม  ಮචಯವฆ ඛೕคನ ಂಕವඝ౬  ඩವൟฆವฉ 
ಎಂ්ದඝ౬  ಖತಪലಆำ โൿ; 
 (v) ಘನ൞ ಜ  ඛವბಹൕಯ ඩ ಥ෦ಕ ಗ ಹൕ ಮൡ౨  ಪბലเಃಡ 
චರ฿ಞโൿ ಅಥ฿ ಅತำ โൿ; 
 (vi) චฉຄฉ ಸ౩ ಳದ ජಮბಲ  ౽෴ბಚರൕ; 
 (vii) ඛೕฆ ಸರಬฃ೩ ඛವბಹൕ, ೕൽ ൽೕಪ ඛವბಹൕ, ಘನ൞ ಜ  ඛವბಹൕ, 
ಚฏലಗಳ ึൡ౨ เಃ ಇ൞ ൽಗัಡ ීඌದ කಗคೕಕ ౽ಮಛคಗัಡ ಸಲກಗಳඝ౬  
ඛೕഴโൿ; 
 (viii) ಪ ౨ ತ ವಷბ౽ౙ ಜ ಮൡ౨  ಐൿ ವಷბಗಳ ත൏ბವඌಡ ನ ฿ಜ 
ಸ౩ ัೕಯ฿ದ ෴โඃ ಅไൽ౫  ౽ಮಛคಗಳඝ౬  โൿ;   
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 (ix) ಎม  ಸ౽ბค ಮൡ౨  පರಸො ಸ౷ ൡ౨ ಗಳඝ౬  ෴ฌಬ౯ ง ಅൟಕ ෦ಸඈ 
ರ౾౹ โൿ; 
 (x) ವಸൟ, ಬಡತನ ඛ฿ರൕ ෨ಂ൞ದ ಅವಶ เฆವ ಸ౽ბರದ ಮൡ౨  පರಸොಯ 
ಎม  ಸ೯ೕ-ಆ൮ბಕ ౽ಯბಕ ಮಗಳย  ූಗವโൿ; 
 (xi) ಸ౽ბค ಮൡ౨  පರಸොಯ ವბಜඛಕ ಆฌೕಗ  ಅಂಶಗำ ಮൡ౨  
౽ಯბಕ ಮಗಳย  ಸ౾ ಯ฿ಜ ූಗವโൿ; ಮൡ౨   
 (xii) පರಸො ಅದಃౙ  ವಸಬർದ ಅಂಥ ಇತರ ಪ ౽ಯბಗಳඝ౬  ಅൿ 
ඛವბಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (2) ฿ലბನ චฉຄฉ ಞಂඬ ಅದರ ವ ವರ ඛವბಹൕಯย  
ಅಳವലಆಳ ౽ದ เඋನโ ඛಯ෦ಸಬർඈ ಇರತಕౙ ൿ౪ .   
 

 80ಎෆ. චฉຄฉ ಞಂඪನ ಪ ൟඛඌ/ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಯඝ౬  
ಡൿಀโൿ.- චฉຄฉ ಞಂඪನ ಜකඃಶಃౙ  ವ ൟคಕ౨ ฿ಜ ඛฤವඝ౬  
ಡൿಆำ ವ ಪ ൟඛඌಯඝ౬  චฉຄฉ ಞಂඪನ ಒഖౣ  ಸದಸ ರ ಸರಳ ಬಮತൽಂದ 
චฉຄฉ ಞಂඬ ಬದยಸತಕౙ ൿ౪ . 
 

 80೧. ಪ ඃಶ ಸූಗಳ ರಚච.- (1) පರಸොಯ ฿ലბನ ಪ ൟಂൿ ಮತಗങౣ  
಄ಂದ ದ ಪ ඃಶ౽ౙ ಜ ಒಂൿ ಪ ඃಶ ಸූโ ಇರತಕౙ ൿ౪ . 
 (2) පರಸොಯ ฿ലბನ ಮತಗങౣ  ಄ಂದ  ಪ ඃಶದ ෦ൟಗಳ ಒಳಜನ ಎม  චฉຄฉ 
ಞಂඪನ ಪ ൟඛඌಗำ ಮൡ౨  ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಗಳඝ౬  ಪ ඃಶ ಸූโ ಒಳತಂലರತಕౙ ൿ౪ : 
 ಪฏൡ, ಸොಯย  ಪ ൟඛඌ ಉಪ౩ ತඛದ౪ ย , ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಗำ ಮತർನದ 
ಹಀౙ ಗಳඝ౬  ຄಂൽರತಕౙ ದ౪ ಲ .  
 

 80ಎೖ. ಪ ඃಶ ಸූದ ಸොಗำ.- (1) ಪ ඃಶ ಸූಗำ ಅಗ൞ ඝರ฿ಜ ಆದฉ, 
෩ฆ ൟಂಗำಗัಡ ಒಂൿ คಡ ಕല෫ಲ ඈ ಸොಗಳඝ౬  ನഷಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (2) ಸොಗಳඝ౬  පರಸො ಅಥ฿ ෴โඃ ಇತರ ಸ౽ბค ಇมಒ ಅಥ฿ ಸ౽ბค 
ಉൽ౪ ෫ಗัಡ คฆವ ෴โඃ ವბಜඛಕ ಸ౩ ಳಗಳย  ನഷಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (3) ಸ౽ბค ಕಟౣ ಡ ಅಥ฿ ವბಜඛಕ ಆವರಣಗำ ಲಭ ฿ಗൽದ౪  ದಭბಗಳย  
෴โඃ ౩  ಅಥ฿ ವ ౾౨ ಗำ ಉತ ದರಗಳย  ඛೕലದ ෴โඃ ಌಸಜ ಆವರಣದย  
ಸොಗಳඝ౬  ನഷಸಬൿ.  
 (4) ಸොಗಳඝ౬  ಕฉโൿ ಮൡ౨  ನಡವัಗಳඝ౬  ർಖยโൿ ಪ ඃಶ ಸූದ 
ಪ ൟඛඌಯ ಕತბವ ฿ಜರತಕౙ ൿ౪ . 
 (5) ಪ ඃಶ ಸූಃౙ  ෴โඃ ยඪಕ ಸಯಕคฆโൽಲ  ಮൡ౨  ಪ ඃಶ ಸූದ 
ಪ ൟඛඌ ർಖวಗಳඝ౬  ඛವბಸತಕౙ ൿ౪ . ಕඛಷ  ಐൿ ವಷბಗಳ ಅವඌಛಜ 
ർಖวಗಳඝ౬  ඛವბಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (6) ಪ ඃಶ ಸූದย ನ ಎม  ൟೕბನಗಳඝ౬  ಸರಳ ಬಮತದ ෩ಲಕ 
ಡൿಆಳ ತಕౙ ൿ౪ .  
 (7) ಪ ඃಶ ಸූದ ಪ ൟඛඌ ฿ലბನ ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ಸದಸ කಗತಕౙ ൿ౪  
ಟ ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ನಡವัಗಳย  ಪ ඃಶ ಸූದ ಪ ൟඛඌ෴ಜ ූಗವಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (8) ಪ ඃಶ ಸූದ ಪ ൟඛඌ ಪ ඃಶ ಸූದ ಸොಯย  ಡൿಆಳ ౽ದ 
ඛฤเನ ෬ว ඛಧბค ಟ ಜකඃಶ ಪഷൿಆಂಡ ತฆ฿ಯ ತ ๆ ฿ിბ 
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ಸ෦ൟಯย  ෴โඃ ಸಮ ಯඝ౬  ಎತ౨ ತಕౙ ൿ౪  ಅಥ฿ ෴โඃ ಸಮ ಯ ಀคൡ 
ಚბಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (9) ಪ ൟඛඌ, ಪ ඃಶ ಸූದ ಸොಯ ತฆ฿ಯದ ತౘಣದ ඛಕಟ ಸොಯย  
ಪ ඃಶ ಸූದ ಸದಸ ฆಗัಡ ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ൟೕბನಗำ ಅಥ฿ เೈರಗಳ 
෨ಌ ಂಶವඝ౬  ൟัಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (10) ಪ ඃಶ ಸූದ ಪ ൟඛඌಡ ยඪಕ ಸಯಕคฆโൽಲ , ಅವช ಸොಗಳඝ౬  
ಏಪბലಸತಕౙ ൿ౪ , ನಡವัಗಳඝ౬  งඪಸತಕౙ ൿ౪  ಟ ർಖวಗಳඝ౬  ඛವბಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (11) ಪ ඃಶ ಸූದ ർಖวಗಳඝ౬  ಕඛಷ  ಐൿ ವಷბಗಳ ಅವඌಯವฉಡ 
ඛವბಸತಕౙ ൿ౪ . 
 

 80ಐ. ಪ ඃಶ ಸූದ ಪ ൟඛඌ.- (1) ಪ ඃಶ ಸූಗำ ಅವರ න౾ ಒಬ౯ ರඝ౬  ಅವರ 
ಪ ൟඛඌಯක౬ ಜ ಅเฌೕಧ฿ಜ ಅಥ฿ มಟคಯ ෩ಲಕ ಆౙ  ಡತಕౙ ൿ౪ , ಅವඝ 
ಆ ಪ ඃಶ ಸූದ ಸොಗำ ಮൡ౨  เೈರ เඛಮಯಗಳ ಅಧ ౘಯඝ౬  ವಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (2) ಪ ඃಶ ಸූಗำ ಪ ൟඛඌಯ ಅඝಪ౩ ൟಯย  ಪ ൟඛඌಯ ಪರ฿ಜ ඛಲ ฤ ಒಬ౯  
ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಯඝ౬  ಸಹ ಆౙ  ಡತಕౙ ൿ౪ . ಆർಟ , ກೋ ವค ಪ ൟඛඌ 
ಪ ඃಶ ಸූದ ಸොಗಳย  ಪ ൟඛඌಂൽಡ ූಗವಸತಕౙ ൿ౪  ಟ ಅಗತ เದ౪ ย  ಎม  
ಪ ౽ಯბಗಳย  ಪ ൟඛඌಡ ಸಹಕคಸತಕౙ ൿ౪ . 
 (3) ಪ ൟඛඌ ಕറ ಯ฿ಜ ಪ౽౹ ൟೕತකಜರತಕౙ ൿ౪  ಟ ಆತඝ ෴โඃ 
ฃಜ౾ೕಯ ಪౘದ ಬಡ  ಸඝේൟಳ ವඝ ಅಥ฿ ಸದಸ ඝ ಅಥ฿ 
ಸ೦ౠ ಜฆವකಜಲ ๅಂൿ ಳೕಆಳ ತಕౙ ൿ౪ .  
 (4) ಪ ൟඛඌಯ ಪർವඌ ෩ವൡ౨  ൟಂಗำಗะಜರತಕౙ ൿ౪  ಟ ෴่ಬ౯  
ವ ౾౨  ಐൿ ವಷბಗಳವฉಡ ಮ൧౨ ෫  ಪ ൟඛඌ෴ಗತಕౙ ದ౪ ಲ .  
 (5) ಪ ൟඛඌ ಮൡ౨  ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಯ ౩ ನದย  ಒಂඃ ยಂಗದವฆ ಇರತಕౙ ದ౪ ಲ  
ಟ ಅൿ ಪ ൟವಷბ ಸರൽಯย ರತಕౙ ൿ౪ .  
 (6) පರಸොಗಳ ೋකವൕ ತฆ฿ಯದ ෮ದಲ ವಷბದ, ಪ ൟඛඌಯ ౩ ನವඝ౬  
ಮึಯคಡ ງಃ ಡತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಯ ౩ ನವඝ౬  ඬฆಷคಡ 
ງಃ ಡತಕౙ ൿ౪ .  
 (7) ಪ ൟඛඌಡ ෴โඃ ಭ , ಆೕನ ๑ಲౙ  ಅಥ฿ ූವචಯඝ౬  
ඩವൟಸತಕౙ ದ౪ ಲ . 
 (8) ಪ ඃಶ ಸූಗำ ෴โඃ ๅಚ ವඝ౬  ಭคಸඃ ಸොಗಳඝ౬  ನഷಸತಕౙ ൿ౪  ಟ 
පರಸො ಅಥ฿ ಸ౽ბರൽಂದ ෴โඃ ๅಚ  ಮฆඩವൟ ಇರತಕౙ ದ౪ ಲ .  
 (9) ಪ ඃಶ ಸූಗำ පರಸොಯ ಅಥ฿ ಅನ ൭ ෴โඃ ಬ౯ ಂൽಗಳ 
ಜฃൟಯඝ౬  ಆಗ ಸತಕౙ ದ౪ ಲ .  
 

 80೬. ಪ ඃಶ ಸූಗಳ ಅඌ౽ರಗำ ಮൡ౨  ಪ ౽ಯბಗำ.- (1) ಪ ඃಶ ಸූโ 
ಈ ෨ಂൽನ ಅඌ౽ರಗำ ಮൡ౨  ಪ ౽ಯბಗಳඝ౬  ඛವბಸತಕౙ ൿ౪ , ಎಂದฉ:-  
 (i) චฉຄฉ ಞಂඬಗಳ ಎม  ಪ ౽ಯბಗಳ ෬ว ಅൿ ಸಮನ౷ ಯ ඌಸತಕౙ ൿ౪ ; 
 (ii) චฉຄฉ ಞಂඬ ಆౙ  ലದ ಅನಹბ ಫมඝಭเಯඝ౬  ಅൿ 
ಡൿಕತಕౙ ൿ౪  ಆದฉ, ෴่ಬ౯  ຄಸ ಫมඝಭเಯඝ౬  คಸತಕౙ ದ౪ ಲ  ಅಥ฿ 
෴่ಬ౯  ವ ౾౨ ಯ ಅಥ฿ ಜನರ ಞಂඪನ ෬ว ಅಥ฿ පರಸොಯ ෬ว ಬದ౫ ฿ಜฆವ 
චฉຄฉ ಞಂඪನ ෴โඃ ಇತರ ൟೕბನವඝ౬  ಸคಪലಸತಕౙ ದ౪ ಲ ; 
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 (iii) ಆ౨  คಡ ಗ ಹൕ, ඛೕฆ තซಃ ಂಕದ ಗ ಹൕ, ඛೕฆ තซಃ ඛವბಹൕ, 
ೕൽ ൽೕಪಗಳ ౽෴ბಚರൕಯ ඛವბಹൕ, ಘನ൞ ಜ  ඛವბಹ൏ ವ ವ౩ , ජಮბಲ  
ඛವბಹൕ ಇ൞ ൽಗัಡ ීඌದ ಎม  เೈರಗัಡ ಇൿ ౽ಯბಈಶಲ ವඝ౬  
ຄಂൽರತಕౙ ൿ౪  ಟ චฉຄฉ ಞಂඬಗಳ ෩ಲಕ ಃಲಸವඝ౬  ඛವბಸತಕౙ ൿ౪ ; 
 (iv) පರಸොಂದ ඛೕฆ ಸರಬฃ೧ನ ലງಃ ಹ൬ ಪ ಣದ ඛೕฆ 
ಖคೕൽ, ല ฃಟ ಮൡ౨  පರಸොಯ ಪರ฿ಜ ඛೕฆ ಂಕದ ಗ ಹൕ ಇโಗಳඝ౬  
ಒಳತಳ ತಕౙ  ඛೕฆ ಸರಬฃ೧ನ ല ງಃಯ ಜ฿౪ คಯඝ౬  පರಸො 
ಹ౨ ಂತคർಗวม  ಸಹ ಅൿ ಡൿಆಳ ಬൿ; 
 (v) ಘನ൞ ಜ  ඛವბಹൕಯඝ౬  ಅൿ ක౬ ಜ ನഷಸತಕౙ ൿ౪ , චฉಯ ฿ി ბಗಳย  
ಅದರ ಅඝಭವವඝ౬  ງಆಳ ಬൿ; 
 (vi) ಅൿ ಅದರ ಪ ඃಶದย  ಸ౽ბค ಮൡ౨  පರಸොಯ ಸ౷ ൡ౨ ಗಳ ಪഔౣ ಯඝ౬  ಸಹ 
ඛವბಸತಕౙ ൿ౪  ಟ ಸౘಮ ඩ ඌ౽ರಃౙ  ಅದඝ౬  ವರൽ ഴವ ෩ಲಕ ಅโಗಳඝ౬  
෴โඃ ಅൟಕ ಮಣൽಂದ ರ౾౹ ಸತಕౙ ൿ౪ ;  
   (vii) ಎม  ಸ೯ೕ-ಆ൮ბಕ ౽ಯბಕ ಮಗำ, පರಸොಯ ಮൡ౨  ಸ౽ბರದ ಎม  
ಆฌೕಗ  ಮൡ౨  ಒಳಚฏല ౽ಯბಕ ಮಗัಛಜ ಇൿ ౽ಯბಈಶಲ ವඝ౬  
ຄಂൽರತಕౙ ൿ౪  ಟ චฉຄฉ ಞಂඬಗಳ ෩ಲಕ ಃಲಸವඝ౬  ඛವბಸತಕౙ ൿ౪ ; 
 (viii) ಪ ౨ ತ ವಷბದย  ಅಡൟ౨ ಆಳ ౽ದ ಸ౩ ัೕಯ เฯ ౽ಮಛคಗัಡ 
ීඌඈ චฉຄฉ ಞಂඬಗಳ ಪ ౨ ವචಗಳඝ౬  ಇൿ ಕยತತัಸತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  
පರಸොಯ ౾ ෴ೕಜචಯย  คವ ಸฤ฿ಜ ಅದඝ౬  ฿ിბ ಸ෦ൟಗัಡ 
ರ฿ඛಸತಕౙ ൿ౪ ;  
 (ix) චฉຄฉ ಞಂඬಗัಂದ ฆโದඝ౬  ຄರൡಪല ಇತರ ෴โඃ 
౽ಮಛค ಅಥ฿ 25% ౾ౙ ಂತ ກ ನ ಬൡ౨ ಗಳ ಬತ౨ ඝ౬  ಇൿ ಪბഷ ಡತಕౙ ದ౪ ಲ , 
ಆದฉ, ಪ ౨ ತ ವಷბ ಡ ಐൿ ವಷბಗಳ ಅವඌಛಜ ಡಯಬർದ ಅಥ฿ ಆದ  
ඛೕಡಬർൿൿ ಎರಡඞ౬  ಡತಕౙ ൿ౪ ;  
 (x) චฉຄฉ ಞಂඬಗಳ ಒඪ౭ ಡಂൽಡ ෴ವ ಸಮಯದม ದง ౾ ෴ 
ೕಜචಗಳඝ౬  ಅൿ ಪคಷౙ คಸತಕౙ ൿ౪ ; 
 (xi) පರಸොಯ ಮൡ౨  ಇತರ ಸ౽ბค ಇมಒಗಳ ಟ ීඌತ ನಗರ ಸ౩ ัೕಯ 
౩ ಗಳ ೕಜචಗಳ ೧ಕ วಕౙ ಪค๗ೕಧචಯඝ౬  ಅൿ ಅತಳ ತಕౙ ൿ౪ ; ಮൡ౨   
 (xii) පರಸො ಅಥ฿ ෴โඃ ಇತರ ಸ౽ბค ಇมಒಗำ ಅಥ฿ ඛ౽ಯಗำ 
ಅತಂಡ ಅไൽ౫  ౽ಮಛคಗಳ ಞಣಮಟౣ ದ ಬಡ  ಅൿ ೦ಗ ಯඝ౬  (vigil) 
ವಸತಕౙ ൿ౪ . ඛๆಶನದ ෬ว ನഷದ ౽ಮಛคಡ ීඌඈ ൟ 
ಡัಯඝ౬  (information board) ಖತಪലಆำ โൿ, ങಂಡฑ ಷರൡ౨ ಗಳ 
ಅඝರ฿ಜ ರ౽౹  ෨ච౬ ಚ คಃಗಳඝ౬  ಖತಪലโൿ ಟ ങಂಡฑ ಷರൡ౨ ಗಳ 
ಅඝರ฿ಜ ౽ಮಛคಯඝ౬  ನഷಸมಞൟ౨ ං ಎಂಬ ಬಡ  ൟಯඝ౬  
ಪഷโൿ ಇ൞ ൽಗಳ ಀคൡ ಅಂಥ ಪ ౽ಯბವඝ౬  ಪ ඃಶ ಸූದ ෴่ඃ ಒಬ౯  
ವ ౾౨  ಡൿಆಳ ತಕౙ ದ౪ ಲ , ಆದฉ ಪ ඃಶ ಸූโ ಒഓౣ ฉ෴ಜ ಡൿಆಳ ತಕౙ ൿ౪ . 
 (2) ಪ ඃಶ ಸූโ ಅದರ ವ ವರ ඛವბಹൕಯย  ಅಳವലಆಳ ౽ದ 
เඋನโ ඛಯ෦ಸಬർඈ ಇರತಕౙ ൿ౪ .  
 

 80ಃ. ಅඪೕฤ.- ಪ ඃಶ ಸූಗಳ ෴โඃ ൟೕბನದ เฆದ౫  ็ಯ౾౨ ಕ 
ಫมඝಭเ ಅಥ฿ ಒಬ౯  කಗคೕಕ ಅಥ฿ චฉຄฉ ಞಂඬ, ฿ിბ ಸ෦ൟಡ ಅඪೕಲඝ౬  
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ಸย ಸಬൿ. ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ൟೕბನโ ಪ ඃಶ ಸූದ ෬ว 
ಬದ౫ ౽ค෴ಜರತಕౙ ൿ౪ .  
 

 80ಎฯ. ಪ ඃಶ ಸූದ ಪ ൟඛඌ ಅಥ฿ ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಗಳඝ౬  ಡൿ 
ಀโൿ.- (1) ಪ ඃಶ ಸූದ ಜකඃಶಃౙ  ವ ൟคಕ౨ ฿ದ ඛฤವඝ౬  ಡൿಆำ ವ 
ಪ ൟඛඌಗಳඝ౬  ಪ ඃಶ ಸූದ ಒഖౣ  ಸದಸ ರ ಸರಳ ಬಮತൽಂದ ಬದยಸತಕౙ ൿ౪ .   

(2) ීඌದ පರಸො ೋකವൕಯ ಉං౪ ೕಶ౽ౙ ಜ ౽ಲ౽ಲಃౙ  ೦คಯย ฆವ 
෴โඃ ౽ඞඛನ ಅലಯย  ಅಥ฿ ಅದರ ෩ಲಕ ඛಯ෦ದ ෴โඃ 
ಅನಹბಗัಡ  ෴่ಬ౯  ವ ౾౨  ಆತನ ಪർವඌಯ ෴โඃ ಸಮಯದย  
ಞค෴ದย  ಆತඝ ಪ ඃಶ ಸූ ಪ ൟඛඌ෴ಜ ಅಥ฿ ກೋ ವค ಪ ൟඛඌ෴ಜ 
෨ಂൿವฉಯತಕౙ ದ౪ ಲ .  

 

 80ಎಂ. ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ರಚච.- (1) පರಸොಯ ඩ ඃ๏ಕ ฿ ඪ౨ ಳಜನ 
ಒಂൿ ಅಥ฿ ກ ನ ฿ി ბಗัಛಜ ฿ിბ ಸ෦ൟ ಇರತಕౙ ൿ౪ . 
 (2) ฿ിბ ಸ෦ൟ ಈ ෨ಂൽನ ಸದಸ ರඝ౬  ಒಳತಂലರತಕౙ ൿ౪ , ಎಂದฉ:- 
 (i) ಪ ඃಶ ಸූಗಳ ಎม  ಪ ൟඛඌಗำ ಮൡ౨  ກೋ ವค ಪ ൟඛඌಗำ 
ಸದಸ ฃಜರತಕౙ ൿ౪ ; 
 (ii) ฿ಡბඝ౬  ಪ ൟඛඌವ ඬರಸොಗಳ ಈඛ౺ ಲฑ ಇವฆ ฿ിბ ಸ෦ൟಯ 
ಅಧ ౘಯඝ౬  ವಸತಕౙ ൿ౪ ; 
 (iii) ඬರಸූ ಆಡัತ ඛವბಹൕ ಅಥ฿ ವბಜඛಕ ಆฌೕಗ , ಛ ಂತರ 
ೕಜච ಇ൞ ൽಡ ීඌತ เಷಯಗಳย  ೦ౢ ನ ಮൡ౨  ಅඝಭವโಳ  ඬರಸූ 
ಪ ඃಶದ ඛ฿ಗಳ න౾ಂದ ೧ว ಯ ೧ม ඌ౽คಯವฆ කಮඛඃბ๏ವ ಐವฆ 
ಇತರ ಸದಸ ฆ, ಅವฆ ฃಜ౾ೕಯ ಪౘ่ಂದರ ಸದಸ ฃಜರತಕౙ ದ౪ ಲ . 
 ಅವರย ,- 
 (ಎ) ಅඝತ ೦ൟಗำ ಮൡ౨  ಅඝತ ්ಡಕഖౣ ಗัಡ คದ ಕඛಷ  ಇಬ౯ ฆ 
ಸದಸ ฆ; 
 () ෴โඃ ກಸคඛಂದ ಕฉಯมಜฆವ ಈ ಃಳಡ ನ෩ൽฆವ ಎม  
ಷರൡ౨ ಗಳඝ౬  තซฆವ, ಎಂದฉ:- 
    (ಎ) ತನ౬  ඣೕಂದ ಕคಯඝ౬  ಆ ฿ി ბನ ಅඌ౽ರ ฿ ඪ౨ ಳಡ 
ຄಂൽರತಕౙ ; ಮൡ౨   
    () ಅൿ ඣೕಂർತ ಘ฿ಜൿ౪ , ක ಸ ರౘൕಯ (fiduciary) ಮಥ ბದย  
ๅಸย ൟ౨ ฆವ ವ ౾౨ ಗಳඝ౬  ಒಳತಂലರತಕౙ , 
-ඛ฿ ಕม ಣ ಘಗಳඝ౬  ಪ ൟඛඌವ ಕඛಷ  ಇಬ౯ ฆ ಸದಸ ฆ, ಅವರย  ಒಬ౯ ฆ 
ಮึ෴ಜರತಕౙ ൿ౪ . 
 (3) ಈඛ౺ ಲฃಜ ೋකತකಞโದคಂದ ಅನಹბකದ ෴่ಬ౯  ವ ౾౨ ಯඝ౬  
฿ിბ ಸ෦ൟಯ ಸದಸ කಜ කಮඛඃბ๏ಸತಕౙ ದ౪ ಲ .  
 

 80ಎඨ. ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ಸො.- (1) ฿ിბ ಸ෦ൟ ಅಗತ ฿ർಗวม  ಆದฉ 
ಒಂൿ ൟಂಗัನย  ಕඛಷ  ಒಂൿ ಸಲ ಸො ರತಕౙ ൿ౪ . ฿ിბ ಸ෦ൟ ಸොಡ ฿ിბ 
ಈඛ౺ ಲರඝ ಅಧ ౘකಜರತಕౙ ൿ౪ . 
 (2) ෮ದಲ ಸොಯ ൽකಂಕವඝ౬  ຄಸർಜ ೋකತ฿ದ පರಸො ತನ౬  
ತൡ౨ ವัಯ ෩ಲಕ ತൡ౨ ಪലಸತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ಅಂಥ ൽකಂಕವඝ౬  
ಬದมಸತಕౙ ದ౪ ಲ . ಅಂಥ ඛൽბಷౣ  ൽನඈൿ ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ಸොಡ ฿ിბ ಸ෦ൟ 
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ಪ ൟඛඌ ಜฃಗฤ ಅಸಮಥბකದย , ಆಗ ฿ിბ ಸ෦ൟ ಸದಸ ฆ 
ಸ฿ბඝಮತൽಂದ ಆ ൽನದ ಸොಯ ಅಧ ౘಯඝ౬  ವಸฤ ತಮ  න౾ ෴ฌಬ౯ ರඝ౬  
ಅเฌೕಧ฿ಜ ಆౙ  ಡಬൿ.  
 (3) ฿ിბ ಸ෦ൟ ಸ฿ბඝಮತൽಂದ ತಮ  න౾ ಒಬ౯ ರඝ౬  ಅเฌೕಧ฿ಜ 
ಅಥ฿ ฿ിბ ಸ෦ൟಯ න౾ಂದ ಒಬ౯ ರඝ౬  มಟค ಎൡ౨ ವ ෩ಲಕ 
౽ಯბದ๏ბಯක౬ ಜ ಆౙ  ಡತಕౙ ൿ౪ .  
 (4) ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ౽ಯბದ๏ბ ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ಸොಯ 
ೈಲಕකಜರತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ಆತඝ ೞರ  ನ౬ ฌಡච ಸสೕ ಸොಯඝ౬  
ಕฉಯತಕౙ ൿ౪ . 
 (5) ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ಸොಯ ಎม  ಚච ಪತ ಗำ ಮൡ౨  ವ ವಹರൕಗಳඝ౬  
౽ಯბದ๏ბ ർಖยಸತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  เലೕൟ ೕಕರಣ ಡತಕౙ ൿ౪  ಟ ಅದರ 
ಪ ൟಯඝ౬  ಹൽජൿ ൽನಗูಳಡ ෨ඛಪฯ ಈඛ౺ ฯ ಗัಡ ಕำಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (6) ಕ౨  ದ೬ბಯ ಒಬ౯  ಅඌ౽คಯඝ౬  පರ ಆಕ౨  ಅಥ฿ ෨ಌ ඌ౽คಯ 
ಪ ൟඛඌ෴ಜ ತൡ౨ ಪലಸತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨   ෴โඃ ಪ ౾ , ඛಯಮಗำ ಇ൞ ൽಗಳ 
ಀคൡ ൟ ಅಥ฿ ಸ౭ ౣ ೕಕರಣವඝ౬  ಒದಜಸತಕౙ ൿ౪  ಆದฉ, ಸ෦ൟಯย  ෴โඃ 
ඩತ ವඝ౬  ඛವბಸತಕౙ ದ౪ ಲ . 
 (7) ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ಎม  ൟೕბನಗಳඝ౬  ಧ ฿ದౣ  ಮഔౣ ಡ ಜคฆವ 
ಎม  ಸದಸ ರ ಒಮ ತದ ෩ಲಕ ಅತಳ ತಕౙ ൿ౪ , ಒಮ ತเಲ ൽದ౪ ย , ൟೕბನವඝ౬  
ಜคฆವ ಸದಸ ರ ಬಮತದ ෩ಲಕ ಡൿಆಳ ತಕౙ ൿ౪ . ಸನ฿ದ ಮತಗัฆವ 
ದಭბದย , ඪ ലಂ ඩ ඌ౽ค ಡฤವඝ౬  ඛಧბคಸฤ (to break the tie) ತನ౬  
ඛ൏ბಯಕ ಮತವඝ౬  ಚมಸತಕౙ ൿ౪ .  
 (8) ฿ിბ ಸ෦ൟ ಈ ಅඌඛಯಮದ ಅലಯย  ലದ ෴โඃ ౽ಯბ 
ಅಥ฿ ಅತಂಡ ವ ವಹರൕಗำ ಅದರย  ෴โඃ ಌย౩ ನเං ಎಂಬ ಆඋರದ ෬ว 
ತ ๆ ಅಂඎ฿ಗತಕౙ ದ౪ ಲ .  
 (9) පರಸොಯ ಆಕ౨  ಅಥ฿ ದූბඝರ฿ಜ ෨ಌ ඌ౽ค ಅಥ฿ ಆತನ 
කಮඛඃბ๏ತඝ, ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ಸොಗำ ಮൡ౨  ಚბಗಳย  ූಗವಸฤ 
ಅಹბකಜರತಕౙ ൿ౪ . ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ರ ౭ ಸბඨ ರವฆ, ಸොಗಳย  ූಗವಸฤ เ๕ಷ 
ಆ౷ ඛತರක౬ ಜ ಬฆ๋ ීಧಪಟౣ  ಇมಒಯ ಪ ൟඛඌಗಳඝ౬  ಆೕರಬൿ.  
 

80ಒ. ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ಪ ౽ಯბಗำ.- (1) ฿ിბ ಸ෦ൟ ಈ ෨ಂൽನ 
ಪ ౽ಯბಗಳඝ౬  චರๆคಸತಕౙ ൿ౪ , ಎಂದฉ:-  
฿ിბ ಸ෦ൟ,- 

(ಎ) คಡ ಗ ಹൕ, ඛೕฆ ಸರಬฃ೩, චಲ ಚฏല (Surface drainage) ಒಳಚฏല 
(Underground drainage) ಘನ൞ ಜ  ඛವბಹൕ, ೕൽ ൽೕಪಗಳ ವ ವ౩  ෨ಂ൞ದ ಎม  
ಪ ౽ಯბಗಳ ඛವბಹൕಯย  ಪ ඃಶ ಸූඅಂൽಡ  ಸಮನ౷ ಯ ඌಸತಕౙ ൿ౪ ; 

() ಪ ඃಶ ಸූಗำ ಮൡ౨  චฉຄฉಯ ಸ෩ಹದ ෩ಲಕ ෴โඃ 
൧ಡಞเಃಯ ෬ว ಈ ಎม  ಬൡ౨ ಗำ ಮൡ౨  ౽ಮಛคಗಳඝ౬  ౽ಯბಈಶಲ ൽಂದ 
ඛವბಸತಕౙ ൿ౪ . 

() චฉຄฉಯ ಸ෩ಹಗำ ಮൡ౨  ಪ ඃಶ ಸූಗัಡ ಸಲກಯඝ౬  ඛೕಡತಕౙ ൿ౪  
ಆದฉ ಅโ ීಧನ౽ค ಸ౷ งಪದย ರತಕౙ ದ౪ ಲ . 

(ല) ಸ౩ ัೕಯ ಸ౷ งಪದ ಎม  ಅไൽ౫  ౽ಮಛคಗัಛಜ ೋකತ ಪคಷൟ౨ ನ 
ಐൿ ವಷბಗಳ ಅವඌಛಜನ ౾ ෴ ೕಜච෴ಜ ಪ ඃಶ ಸූโ ಸಲກ ലದ 
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ಪഔౣ ಂದ  ಸ౩ ัೕಯ ಸ౷ งಪದ ౽ಮಛคಗัಛಜ ౾ ෴ ೕಜචಗಳඝ౬  
ಕยತತัಸತಕౙ ൿ౪ . 

(ಇ) ಅโಗಳย ನ ౽ಮಛคಗಳඝ౬  ಆದ ಗඝರ฿ಜ ಡತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ಪ ൟ 
ವಷბದ ಅඝ ನಃౙ  ฿ბಕ ౾ ෴ ೕಜචಗಳඝ౬  ದ౪ ಪലಸತಕౙ ൿ౪ . 

(ಎෆ) ಧ ฿ದౣ  ಮഔౣ ಡ ಪ ඃಶ ಸූಗำ ಒഖౣ ಟലದ ౾ ෴ 
ೕಜචಂದ ฿ბಕ ౾ ෴ ೕಜචಛಜ ౽ಮಛคಗಳඝ౬  ಆౙ  ಡತಕౙ ൿ౪  
ಮൡ౨  ຄಸ ಬൡ౨ ಗಳඝ౬  คโದඝ౬  (desist) ඛย ಸತಕౙ ൿ౪ . 

(೧) ಕยತ ౾ ෴ ೕಜචಂದ ຄರಜನ ౽ಮಛคಗಳඝ౬  ಆౙ  
ഴโದಃౙ  ౽ರಣಗಳඝ౬  ಆഖౣ  ౾ ෴ ೕಜචಯ ಲ ದ 25% ರಷౣ ಃౙ  ຄಸ 
ಬൡ౨ ಗಳඝ౬  คವ ಅඌ౽ರವඝ౬  ຄಂൽರತಕౙ ൿ౪ . 

(ಎೖ) ಪ ඃಶ ಸූಗำ ಐൿ ವಷბಗัಛಜ ലฆವ ౾ ෴ ೕಜචಯย  
คಸมದ ౽ಮಛคಗัಡ ಬದมಜ ຄಸ ౽ಮಛคಗัಡ ಏಃ ಆದ  ඛೕಡมಜං 
ಎಂ්ದಃౙ  ಕౣ  ౽ರಣವඝ౬  ඛೕಡತಕౙ ൿ౪ . 

(ಐ) ಸ౩ ัೕಯ ಸ౷ งಪದย ರದ ౽ಮಛคಗಳඝ౬  ಆౙ  ಡฤ ฿ბಕ฿ಜ ಮൡ౨  
ൽೕಪბವඌ ౾ ෴ ೕಜචಗಳย  คಸฤ ಟ පರಸොಡ ಸಲກ ඛೕಡฤ තಣბ 
౷ ൪ತ  ವඝ౬  ຄಂൽರತಕౙ ൿ౪ . 

(೬) ಸ౩ ัೕಯ ಸ౷ งಪದย ฆವ ಮൡ౨  ಸ౩ ัೕಯ ಸ౷ งಪದย ರದ ಎರവ 
౽ಮಛคಗัಛಜ පರಸො ದ౫ ಪലದ ౾ ෴ ೕಜචಗಳย  ฿ിბ ಸ෦ൟ 
ಆౙ  ലದ ౽ಮಛคಗำ ಮൡ౨  ಬൡ౨ ಗำ ತ  ಒಳತಳ ತಕౙ ൿ౪ . 

(ಃ) ಪ ඃಶ ಸූಗำ ಮൡ౨  චฉຄฉಯ ಞಂඬಗಳ චರเඣಂൽಡ ತನ౬  ಅඌ౽ರ 
฿ ඪ౨ ಯย  ನಗರ ಸ౩ ัೕಯ ౩ ಗำ ಅಥ฿ ෴โඃ ಸ౽ბค ಇมಒಗำ ಅಥ฿ 
ಉದ ಮಗಳ ಅไൽ౫  ౽ಮಛคಗಳ ೧ಕ วಕౙ  ಪค๗ೕಧචಯඝ౬  ಅತಳ ತಕౙ ൿ౪ . 

(ಎฯ)  ಉർ ನವನಗಳ ඛವბಹൕ ಅಥ฿ ಅದರ ෬ย౷ ೈರൕಯ 
ຄൕಛคಃಯඝ౬  ಡൿಆಳ ತಕౙ ൿ౪ . 

(ಎಂ) ವನ ඛბಣ ಮൡ౨  ඛವბಹൕ ಅಥ฿ ಅದರ ෬ย౷ ೈರൕಯ 
ຄൕಛคಃಯඝ౬  ಡൿಆಳ ತಕౙ ൿ౪ . 

(ಎඨ) ಮึඛೕฆ ಆ  ಮൡ౨  ඛವბಹൕ ಅಥ฿ ಅದರ ෬ย౷ ೈರൕಯ 
ຄൕಛคಃಯඝ౬  ಡൿಆಳ ತಕౙ ൿ౪ . 

(ಒ) ಸ౽ბರದ ಸ౷ ൡ౨ ಗಳ ಪഔౣ ಯඝ౬  ඛವბಸತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ෴ฌಬ౯ คಂದ 
෴โඃ ಒൡ౨ ವค෴ಜฆโൿ ಉഴීದย  ಪคಷൟ౨ ಡ ವರൽಡฤ ಎม  
ಕ ಮಗಳඝ౬  ಡൿಆಳ ತಕౙ ൿ౪ . 

(ඪ) ೕൽಗำ, ರ౨ ಗำ, ඩದೈค ಗბಗำ ಮൡ౨  ฿ಹನ ඛฤಗഷ ಸ౩ ಳಗಳඝ౬  
෴ฌಬ౯ ฆ, เ๕ಷ฿ಜ ಅಂಗല ยೕಕฆ, ൟฆಞ ฿ ඩคಗำ ಮൡ౨  ೕൽ 
฿ ඩคಗำ ಒൡ౨ ವค ഴโದඝ౬  ಪ ൟීඌಸฤ ಕ ಮಗಳඝ౬  ಡൿಆಳ ತಕౙ ൿ౪ .   

(ಀ ) ಕ ಮಬದ౫ ฿ದ ษಸನ౺ ඝ౬  ಪഷಯඃ ಕഖౣ ൟ౨ ฆವ ಅನඌಂತ ศಔഡ ಗำ 
ಅಥ฿ ಕಟౣ ಡಗำ ಅಥ฿ ಅไൽ౫  ౽ಮಛคಗಳඝ౬  ಪ ൟීඌโದಃౙ  
ಜ฿౪ ರฃಜರತಕౙ ൿ౪ . 

(ಆฑ) ಅನඌಂತ ศಔഡ ಗำ ಅಥ฿ ಅไൽ౫  ౽ಮಛคಗำ ಅಥ฿ ಕಟౣ ಡಗಳ 
ಬಡ  පರಸොಗಳ ಆಕ౨ คಡ ಅಥ฿ ෨ಌ ඌ౽คಡ ವರൽ ಡತಕౙ ൿ౪  ಮൡ౨  ಅನඌಂತ 
ಅไൽ౫  ౽ಮಛคಗಳඝ౬  ඛൟ โದಃౙ  පರಸොಯ ಆಕ౨ คಡ ಅಥ฿ 
෨ಌ ඌ౽คಡ චರโ ඛೕಡತಕౙ ൿ౪ . 
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(ಎ) ಅನඌಂತ ಅไൽ౫  ౽ಮಛคಗಳඝ౬  ಪ ൟීඌವ ຄൕಛคಃಯඝ౬  
ವಸมಜฆವ ಅඌ౽คಂൽಡ, ಅಂಥ ಅನඌಂತ ಅไൽ౫  ౽ಮಛคಗಳඝ౬  ತౘಣๆ 
ඛย ಸฤ, ಕ ಮಗಳඝ౬  ಡൿಆಳ ತಕౙ ൿ౪ . 

(ഔ) පರಸො ತನಡ ವದ ෴โඃ ಇತರ ຄൕಛคಃಯඝ౬  
ಡൿಆಳ ತಕౙ ൿ౪ . 

(2) ฿ിბ ಸ෦ൟ ಅದರ ವ ವರ ඛವბಹൕಯย  ಅಳವലಆಳ ౽ದ 
เඋನโ ඛಯ෦ಸಬർඈ ಇರತಕౙ ൿ౪ .   

 

80ඪ. ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ಸದಸ ರඝ౬  ಡൿಀโൿ.- (1) ฿ിბ ಸ෦ൟಯ 
ಜකඃಶಃౙ  ವ ౾౨ คಕ౨ ฿ದ ඛฤವඝ౬  ಡൿಆำ ವ ಪ ൟඛඌಯඝ౬ , ฿ിბ ಸ෦ൟಯย  
ಜคฆವ ಒഖౣ  ಸದಸ ರ ಸರಳ ಬಮತದ ෩ಲಕ ฿ിბ ಸ෦ൟಂದ 
ಬದมಸತಕౙ ൿ౪ .  

(2) ಅನඌಂತ ಅไൽ౫  ౽ಮಛคಗಳඝ౬  ಞฆൟ ಪ ൟීඌವย  
เಫಲකಞโ ಸ ಪ ൟඛඌಯඝ౬  ಡൿಀโದಃౙ  ౽ರಣ฿ಗತಕౙ ൿ౪ . 

 

80ಀ . ಅඪೕฤ.- ฿ിბ ಸ෦ൟಯ ൟೕბನൽಂದ ඌತ฿ದ ಪ ඃಶ ಸූಗำ 
ಅಥ฿ චฉຄฉಯ ಸ෩ಹಗำ ಅಥ฿ ෴่ಬ౯  ವ ౾౨  ಅಥ฿ ಒಂൿ ౩ , 
පರಸොಯ ಆಕ౨ ฆ ಅಥ฿ ෨ಌ ඌ౽คಡ ಅඪೕฤ ಡತಕౙ ൿ౪ .” 
 
 

ಉං౪ ೕಶಗำ ಮൡ౨  ౽ರಣಗಳ ຂัಃ 
 

ಕකბಟಕ ನಗರඩยಃಗಳ ಅඌඛಯಮ, 1976ರ (1977ರ ಕකბಟಕ ಅඌඛಯಮ 14) 

ಅലಯย  ನಗರඩยಃ ງತದย  ರಚච෴ದ ಪ ඃಶ ಸූ ಮൡ౨  ฿ിბ ಸ෦ൟಯ 

คೕൟಯย  ฿ി ბನ ಜನರ ූಗವเಃಂൽಡ ಉತ౨ ಮ ಆಡัತವඝ౬  ඛೕഴโದ౽ౙ ಜ 

เඋನದ 243ಎ ಅඝ ೕದದ ಅඝರ ฃಜ ದย ನ ಎม  පರಸොಗಳย  චฉຄฉ 

ಞಂඬಗำ, ಪ ඃಶ ಸූಗำ ಮൡ౨  ฿ിბ ಸ෦ൟಗำ ಇโಗಳඝ౬  ಅโಗัಡ 

ඛൽბಷౣ ಪലದ ಅඌ౽ರಗำ, ಪ ౽ಯბಗำ ಮൡ౨  ಜ฿౪ คಗูಂൽಡ ౩ ඪಸฤ 

ಕකბಟಕ පರಸොಗಳ ಅඌඛಯಮ, 1964ඝ౬  (1964ರ ಕකბಟಕ ಅඌඛಯಮ 22)  ൟൿ౪ ಪല 

ഴโൿ ಅವಶ ಕๅಂൿ ಪคಗං.  

 

  ಆದ౪ คಂದ ಈ เඒಯಕ. 
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DyðPÀ eÁÕ¥À£À ¥ÀvÀæ 

 

ಪ ౨ เತ ๎ಸකತ ಕ ಕ ಮโ ෴โඃ ກ ನ ๅಚ ವඝ౬  ಒಳತಂലฆโൽಲ . 
 

ಪ ൞ ೕ೧ತ ๎ಸನ ರಚකඌ౽ರ ಀคತ ೦ౢ ಪನ ಪತ  
 

ಘಡ 2: (i) เඒಯಕದ 2ඡ ಘಡದ ෩ಲಕ คಸฤ ಉං౪ ೕ๏ฆವ 80ಇ 

ಪ ಕರಣದ (2)ඡ ಉಪಪ ಕರಣโ චฉຄฉ ಞಂඬ ಅದರ ವ ವರ 

ඛವბಹൕಯย  ಅಳವലಆಳ ౽ದ เඋನಗಳඝ౬  ඛಯಮಗಳ 

෩ಲಕ ඛಯ෦ಸฤ ฃಜ  ಸ౽ბರಃౙ  ಅඌ౽ರವඝ౬  ඛೕഴತ౨ ං. 

( ii) เඒಯಕದ 2ඡ ಘಡದ ෩ಲಕ คಸฤ ಉං౪ ೕ๏ฆವ 80೬ 

ಪ ಕರಣದ (2)ඡ ಉಪಪ ಕರಣโ ಪ ඃಶ ಸූโ ಅದರ ವ ವರ 

ඛವბಹൕಯย  ಅಳವലಆಳ ౽ದ เඋನಗಳඝ౬  ඛಯಮಗಳ 

෩ಲಕ ඛಯ෦ಸฤ ฃಜ  ಸ౽ბರಃౙ  ಅඌ౽ರವඝ౬  ඛೕഴತ౨ ං. 

(iii) เඒಯಕದ 2ඡ ಘಡದ ෩ಲಕ คಸฤ ಉං౪ ೕ๏ฆವ 80ಒ 

ಪ ಕರಣದ (2)ඡ ಉಪಪ ಕರಣโ ฿ിბ ಸ෦ൟ ಅದರ ವ ವರ 

ඛವბಹൕಯย  ಅಳವലಆಳ ౽ದ เඋನಗಳඝ౬  ඛಯಮಗಳ 

෩ಲಕ ඛಯ෦ಸฤ ฃಜ  ಸ౽ბರಃౙ  ಅඌ౽ರವඝ౬  ඛೕഴತ౨ ං. 

 
 
 ಪ ౨ เತ ๎ಸನ ರಚකඌ౽ರದ ಪ ൞ ೕಜච ฿ലಃಯ ಸ౷ งಪർ౪ ಜං. 
 

 

PÉ.¹. £ÁgÁAiÀÄtUËqÀ 

¥ËgÁqÀ½vÀ ªÀÄAwæ 

 

JA.PÉ. «±Á¯ÁQë 

PÁAiÀÄðzÀ²ð (¥Àæ) 

PÀ£ÁðlPÀ «zsÁ£À ¸À̈ sÉ 

 

 

PR-381 
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GOVERNMENT OF KARNATAKA 
(Department of Commercial Taxes) 

No. KGST.CR.01/17-18                                                             Office of the  
Commissioner of Commercial Taxes 

(Karnataka), Vanijya Therige Karyalaya, 
Gandhinagar, Bengaluru, 

Dated: 16.10.2020. 
 

NOTIFICATION (11/2020) 

In exercise of the powers conferred by the second proviso to sub-section (1) of section 37 read with, 

section 168 of the Karnataka Goods and Services Tax Act, 2017 (Karnataka Act 27 of 2017),  

(hereafter in this notification referred to as the said Act), on the recommendations of the Council, the 

time limit for furnishing the details of outward supplies in FORM GSTR-1 of the Karnataka Goods 

and Services Tax Rules, 2017, by such class of registered persons having aggregate turnover of more 

than 1.5 crore rupees in the preceding financial year or the current financial year, for each of the 

months from October, 2020 to March, 2021 is hereby extended till the eleventh day of the month 

succeeding such month.  

2. The time limit for furnishing the details or return, as the case may be, under sub-section (2) of 

section 38 of the said Act, for the months of October, 2020 to March, 2021 shall be subsequently 

notified in the Official Gazette.  
 

 (SRIKAR M.S.) 
                        Commissioner of Commercial Taxes 
                         (Karnataka) Bengaluru 

PR-382 

 
GOVERNMENT OF KARNATAKA 
(Department of Commercial Taxes) 

No. KGST.CR.01/17-18                                                            Office of the  
Commissioner of Commercial Taxes 

(Karnataka), Vanijya Therige Karyalaya, 
Gandhinagar, Bengaluru, 

Dated: 16.10.2020. 
 

NOTIFICATION (12/2020) 

In exercise of the powers conferred by section 168 of the Karnataka Goods and Services Tax 

Act, 2017 (Karnataka Act 27 of 2017),  (hereafter in this notification referred to as the said Act), read 

with sub-rule (5) of rule 61 of the Karnataka Goods and Services Tax Rules, 2017 (hereafter in this 
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notification referred to as the said rules), on the recommendations of the Council, it is hereby 

specified that the return in FORM GSTR-3B of the said rules for each of the months from October, 

2020 to March, 2021 shall be furnished electronically through the common portal, on or before the 

twentieth day of the month succeeding such month:  

Provided that, for taxpayers having an aggregate turnover of up to five crore rupees in the 

previous financial year, the return in FORM GSTR-3B of the said rules for the months of October, 

2020 to March, 2021 shall be furnished electronically through the common portal, on or before the 

twenty-second day of the month succeeding such month.  

2.   Payment of taxes for discharge of tax liability as per FORM GSTR-3B. – Every 

registered person furnishing the return in FORM GSTR-3B of the said rules shall, subject to the 

provisions of section 49 of the said Act, discharge his liability towards tax by debiting the electronic 

cash ledger or electronic credit ledger, as the case may be and his liability towards interest, penalty, 

fees or any other amount payable under the said Act by debiting the electronic cash ledger, not later 

than the last date, as specified in the first paragraph, on which he is required to furnish the said 

return. 
 

       (SRIKAR M.S.) 
Commissioner of Commercial Taxes 

(Karnataka) Bengaluru 

PR-383 

 
GOVERNMENT OF KARNATAKA 
(Department of Commercial Taxes) 

No. KGST.CR.01/17-18                                                           Office of the  
Commissioner of Commercial Taxes 

(Karnataka), Vanijya Therige Karyalaya, 
Gandhinagar, Bengaluru, 

Dated: 16.10.2020. 

NOTIFICATION (13/2020) 

In exercise of the powers conferred by the first proviso to rule 46 of the Karnataka Goods and 

Services Tax Rules, 2017, on the recommendations of the Council, the following amendment is made 

in the Government of Karnataka Notification (12/2017) No.KST.GST.CR.01/17-18, dated the 29th 

June, 2017, published in the Karnataka Gazette, Extraordinary, Part IVA, No.619, dated the 29th 

June, 2017, namely:– 

In the said notification, with effect from the 01st day of April, 2021, for the Table, the following shall 

be substituted, namely, -  
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“Table 

Serial Number 
(1) 

Aggregate Turnover in the 
preceding Financial Year 

(2) 

Number of Digits of Harmonised 
System of Nomenclature  

Code (HSN Code) 
(3) 

1. Up to rupees five crores 4 

2. more than rupees five crores 6  

 
Provided that a registered person having aggregate turnover up to five crores rupees in the 

previous financial year may not mention the number of digits of HSN Code, as specified in the 

corresponding entry in column (3) of the said Table in a tax invoice issued by him under the said 

rules in respect of supplies made to unregistered persons.”. 
 

(SRIKAR M.S.) 
                        Commissioner of Commercial Taxes 
                         (Karnataka) Bengaluru 

PR-384 

 
GOVERNMENT OF KARNATAKA 

E-office no: CO/52/WHC/2019 
NO : CO  52  WHC  2019                                             Karnataka Government Secretariat, 

Multi Storied Building, 
Bangalore, Dated: 09-10-2020. 

 

NOTIFICATION 
           The draft of the following rules which the Government of Karnataka proposes to 
make in exercise of the powers conferred by sub-section(2) of section 34 of the 
Karnataka Warehouses Act, 1961(Karnataka Act 11 of 1962) is hereby published as 
required by sub-section(1) of said section of the said Act for the information of all 
persons likely to be affected thereby and notice is hereby given that the said draft will 
be taken into consideration after thirty days from the date of its publication in the 
official Gazette. 
 

          Any objection or suggestion which may be received by the State Government 
from any person in respect of the said draft before the expiry of the period specified 
above will be considered by the State Government. Objections or Suggestions may be 
addressed to the Principal Secretary to Government, Co-operation Department, 
Multistoried Building, Ambedkar Veedhi, Bangalore-560001. 

DRAFT RULES 
1. Title and commencement:- 

(1) These rules may be called The Karnataka Warehouses    
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     (Alternation of the Schedule)Rules, 2020.  
(2) They shall come into force from their final publication in the   
     official Gazette. 

2. Definitions: In these rules, unless the context otherwise requires, 
(1)”Act” means the Karnataka Warehouses Act, 1961 (Karnataka   
       Act 11 of 1962); 
(2)”Schedule” means a schedule appended to the Act; 
(3)”Section” means section of the Act. 

3. Amendment of Schedule:- In The Karnataka Warehouses Act, 1961 
(Karnataka Act 11 of 1962) in the schedule, after item XIV and the 
entries relating thereto, the following shall be inserted, namely:- 

 

“If sufficient space is available even after accommodating agricultural 
produce,- 
 

1. Drugs and Pharmaceuticals 
2. Inorganic heavy chemicals 
3. Organic heavy chemicals 
4. Fine chemicals including photographic chemicals 
5. Synthetic resins and enamels 
6. Paints, Varnishes and enamels 
7. Synthetic rubbers 
8. Man-made fibers 
9. Coke oven by products 
10. Coal tar distillation products 
11. Textile auxiliaries 
12. Sizing materials including starch 
13. Miscellaneous chemicals 
14. Soaps 
15. Toilet preparations 
16. Ferro-alloys 
17. Iron and steel pipes 
18. Other products of iron and steel 
19. Non-ferrous metals and alloys 
20. Plywood 
21. Matches 
22. Miscellaneous (furniture components, bobbing shuttles and the  like) 
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23. X-ray equipment 
24. Electrical Fans 
25. House hold appliances such as electric irons, heaters and the like 
26. Dry cells 
27. Electrical motors 
28. Plastic moulded goods 
29. Hand tools, small tools and the like 
30. Scientific instruments 
31. Asbestos cement 
32. Coal lignite, coke and their derivatives 
33. Tyres and tubes 
34. Surgical and medical products 
35. Other rubber goods 
36. Grinding wheels and abrasives 
37. Bicycles(their component parts and accessories) 
38. Machine tools 
39. Power driven pumps reciprocating centrifugal and the like 
40. Glue and gelatin 
41. Sanitary wares 
42. Tiles 
43. Chinaware and pottery 
44. Refractories 
45. Fire bricks 
46. Textile machinery including textile accessories 
47. Jute Machinery 
48. Rayon Machinery 
49. Tea Machinery 
50. Mining Machinery 
51. Metallurgical Machinery 
52. Cement Machinery 
53. Chemical Machinery 
54. Pharmaceuticals Machinery 
55. Paper Machinery 
56. Iron and Steel(Metals) 
57. Iron and Steel(Structural) 
58. Insecticides, fungicides and weedicides 
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59. Rubber 
60. Portland cement 
61. Coir fiber and coir products 
62. Textiles 
63. Paper and pulp including paper products 
64. Leather, leather goods and pickers 
65. Lac 
66. Wool 
67. Tea Chest 
68. Panels 
69. Batons 
70. Mutton Tallow 
71. Washing Soda 
72. Soda Ash 
73. Polythene granules and sheets 
74. Sugar Machinery 
75. Photographic Raw Film and Paper:  

a)Cinema Film 
 b)Photographic Amateur Film 
 c) Photographic printing Paper 

76. Telecommunications:  
 a)Telephones  
 b)Telegraph Equipment 
 c)Wireless communication apparatus  
 d)Radio receivers including amplifying and public address    
     equipment 
 e)Television sets 
 f)Teleprints 

77. Fermentation Industries:  
 a)Alcohol b)Other products of fermentation industries 

78. Miscellaneous Industries:  
 a)Cigarettes 

79. Earth moving Machinery: 
 a)Bulldozers 
 b)Dumpers  
 c)Scrapers  
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 d)Loaders 
 e)Shovels 
 f)Drag lines 
 g)Bucket Wheel Excavators  
h)Road Rollers and the like 

80. Electrical Equipment:  
 a) Electrical lamps  
 b)Electrical furnaces  
 c)Electrical cables and wires  
 d)Electrical Equipment  
 e)Storage Batteries  
 f)Equipment of generation, transmission and distribution of      
   electricity including transformers  

81. Commercial, Office and Household Equipment:  
 a)Typewriters 
 b)Calculating Machines  
 c)Air Conditioners  
 d)Refrigerators  
 e)Vaccum Cleaners 
  f)Laboratory Ware  
 g)Miscellaneous Ware 

82. Glass:  
 a)Hollow Ware  
 b)Sheet and Plate Glass  
 c)Optical Glass  
 d)Glass Wool  
 e)Laboratory Ware  
 f)Miscellaneous Ware 

83. Defence Industries: 
  a)Arms and Ammunition  

84. Transportation:  
 a)Aircraft  
 b)Automobile (motor cars, buses, trucks, motorcycles, scooters    
    and the like) 

   c)Others such as Fork Lift Trucks and the like 
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85. Ceramics:  
 a)Insulators  

86. Fuels:  
 a)Mineral Oil(crude oil)  
 b)Motor and aviation spirit  
c)Diesel oil 
d)Kerosene oil  
e)Fuel oil  
f)Diverse Hydrocarbon oils and their blends including synthetic    
    fuels 
g) Lubricating oils and the like 
 

By Order and in the name of 
Governor of Karnataka 

 

(K. Manjunath) 
Under secretary to Government-2 

Cooperation Department. 
PR-385 

 
GOVERNMENT OF KARNATAKA 

 
No: RD 10 LRD 2019(1)                                  Karnataka Government Secretariat 

                                                                    M.S Building  
                                                                 Bengaluru, Dated:16-10-2020 

 
NOTIFICATION 

 

In exercise of the powers conferred by sub-section (4) of section 4 of 
the Karnataka Land Revenue Act, 1964 (Karnataka Act 12 of 1964) and in 
partial modification of earlier notifications issued in this regard and after 
taking into consideration the population, area, land revenue and demands 
from public having regard to the administrative convenience, the 
Government of Karnataka proposes to alter the  limits of Mulki Circle of 
Mangaluru Taluk of Dakshin Kannada District to constitute a new Taluk 
called as Mulki Taluk including such circle and villages specified in the 
Schedules for the purpose of the said Act. 
 

Now, therefore, in exercise of the power conferred by section 6 of the 
said Act, notice is hereby given for the information of all the persons likely to 
be affected thereby that the proposal will be taken into consideration after 
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expiry of one month from the date of publication of this notification in the 
official Gazette. 
 

Any objection or suggestion which may be received by the State 
Government from any person with respect to the said draft before the expiry 
of period specified above will be considered by the State Government.  
Objections or suggestions may be addressed to the Principal Secretary to the 
Government, Revenue Department, Room No.506, 5th Floor, M. S. Building, 
Dr. B. R. Ambedkar Veedhi, Bengaluru -560001. 

 
SCHEDULE-I 

 
The circle and villages specified in column (2) and (3) of the table below 

shall be excluded from the limits of Mangaluru taluk of Dakshina Kannada 
District to form a new taluk called as Mulki taluk in Dakshina Kannada 
District.  

 
TABLE 

Sl.No Name of Circle  Name of villages 
(1) (2) (3) 
1. MULKI (1) BAPPANADU 

(2)  KARNADU 
(3) MANAMPADY 
(4) CHITHRAPU 
(5) PANDUPANBUR 
(6) BELLAYUR 
(7) 10-THOKUR 
(8) SASIHITHLU 
(9) PAVANJE 
(10) HALEYANGADY 
(11) KOIKUDE  
(12) PANJA 
(13) ATTUR 
(14) KEMRAL 
(15) TALIPADY 
(16) MENNABETTU 
(17) KILPADY 
(18) THIKARIBETTU 
(19) SHIMANTHUR 
(20) ELATHUR 
(21) KAVATHARU 
(22) KARNIRE 
(23) BALKUNJE 
(24) ULIPADI 
(25) KOLLUR 
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(26) ELINJE 
(27) AIKALA 
(28) NADUGODU 
(29) KILENJARU 
(30) KONDEMULA 

 
Boundary details of newly formed Mulki taluk of Dakshina Kannada 

District.  
 

East:  Moodabidiri Taluk  West: Arabian Sea 
North: Udupi District South: Mangaluru Taluk  

 
SCHEDULE-II 

 
After formation of new taluk of Mulki as specified in schedule-I, 

the remaining circles (Hobli) and villages included in Mangaluru taluk 
of Dakshina Kannada District are specified in column (2) and (3) of the 
table below. 

 
TABLE 

Sl. 
No 

Name of the Circle 
(Hobli) 

Name of the Villages 

(1) (2) (3) 
1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mangaluru-A 
 

(1) Kasbabajar 
(2) Padavu 
(3) Attavara 
(4) Mangaluruthota 
(5) Bengre 
(6) Kadri a 
(7) Kadri b 
(8) Jeppinamogaru a 
(9) Jeppinamogaru b 
(10) Kodialbail a 
(11) Kodialbail b 
(12) Boloor a 
(13) Boloor b 
(14) Bajal 
 

2 
 
 
 

Mangaluru-B 
(portion) 

(1) Kannur 
(2) Derebail 
(3) Bangrakulur 
(4) Padukodi 
(5) Kankanady a 
(6) Kankanady b 



3048                        ಕ£ಾ�ಟಕ ªಾಜÍಪತÎ, ಗುರು®ಾರ, 22, , 2020                                         ¨sÁUÀ 4J 

(7) Alape 
(8) Maroli 
 

3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Surathkal (1) Thenka yekkar 
(2) Badaga yekkar 
(3) Permude 
(4) Kuthethur 
(5) Delanthabettu 
(6) Soorinje 
(7) Madhya 
(8) Chelairu 
(9) Surathkal 
(10) Idya 
(11) Hosabettu 
(12) Kulai 
(13) Penambur 
(14) Tannirbavi 
(15) Kavoor 
(16) Marakada 
(17) Moodushedde 
(18) Padushedde 
(19) Kunjathabail 
(20) Panjimogaru 
(21) 62 Thokur 
(22) Bala 
(23) Kalavar 
(24) Bajpe 
(25) Kenjar 
(26) Malavoor 
(27) Katipalla 
(28) Baikampady 
 

4 
 
 
 

Gurupura (1) Badaga yedapadavu 
(2) Thenka yedapadavu 
(3) Adyar 
(4) Arkula 
(5) Muchur 
(6) Kompadavu 
(7) Muthur 
(8) Kilinjaru 
(9) Kolavuru 
(10) Thenka ulipadi 
(11) Badaga ulipadi 
(12) Mogaru 
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(13) Mooduperar 
(14) Paduperar 
(15) Addoor 
(16) Moolur 
(17) Ulaibettu 
(18) Mallur 
(19) Adyapady 
(20) Kolambe 
(21) Kandavara 
(22) Kudupu 
(23) Pachanady 
(24) Thiruvail 
(25) Neerumarga 
(26) Bondanthila 

 
Boundary details of Mangaluru taluk of Dakshina kannada District  

after formation of new taluk of Mulki. 
 

East Moodabidiri Taluk West Arabian Sea 
North Mulki Taluk South Ullal Taluk 

 

The proposal specified above shall come into effect from the date of 
final notification to be published in the official Gazette by the State 
Government under sub-section (4) of section 4 of the Karnataka Land 
Revenue Act, 1964 (Karnataka Act 12 of 1964). 

    

By order and in the name of the 
Government of Karnataka 

 

(V.T RAJYASHREE) 
Under Secretary to Government 

Revenue Department (SSLR) 
 

PR-386 
 

GOVERNMENT OF KARNATAKA 
 

No. RD 07 LRD 2020                              Karnataka Government Secretariat  
                                                              M.S. Building 

                                                             Bengaluru, Dated :17-10-2020. 
 

NOTIFICATION 
 

 In exercise of the powers conferred by sub-section (4) of section 4 of 
the Karnataka Land Revenue Act,  1964 (Karnataka Act 12 of 1964), in 
partial modification of notifications issued in this behalf and after taking 
into consideration the population, area, land revenue and demands from 
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public having regard to the administrative convenience, the Government of 
Karnataka proposes to altering the limits of Saligrama Circle of 
Krishnarajanagara Taluk of Mysuru District to constitute a new Taluk 
called as Saligrama taluk including such circles with such villages as 
specified in the Schedule-1 for the purpose of the said Act. 
 

      The draft of this notification is hereby published in the official 
Gazette as required under section 6 of the said Act, for the information of all 
the persons likely to be affected thereby and notice is hereby given that the 
said draft will be taken into consideration after expiry of one month from the 
date of publication of the notification in the official Gazette. 
 

             Any objection or suggestion which may be received by the State 
Government from any person with respect to the said draft before the expiry 
of period specified above, will be considered by the State 
Government. Objections or suggestions may be addressed to the Principal 
Secretary to the Government, Revenue Department, Room No.506, 5th Floor, 
M. S. Building, Dr. B.R. Ambedkar Veedhi, Bengaluru -560001. 
 

SCHEDULE-1 
 

 The Villages Specified in column (3) of the table below within the Taluk 
specified in column (2) there of shall be exluded from limits of Saligrama 
Circle of Krishnarajanagara Taluk Within the Mysuru District and constitute 
a new Taluka Within the circle specified in column (4) there of called as 
Saligrama Taluk in Mysuru District. 
 

TABLE 

Sl 
No 

Name of Taluk from 
which village 
specified in column 
(3) are excluded 

Name of village 

Name of circle in 
which villages 
specified column (3) 
ere included 

1 2 3 4 
1 SALIGRAMA SALIGRAMA SALIGRAMA 

2   BALLURU   

3   BYALAPURA    

4   ANKANAHALLI   

5   MUDLABEEDU   

6   KALLIMUDDANAHALLI   

7   RAMPURA   

8   KARPURAVALLI   

9   YELADAHALLI   

10   MUNDURU   

11   DODDAKOPPALU   

12   SALU KOPPALU   
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13   BASAVARAJAPURA   

14   KULUME HOSURU   

15   SENABINKUPPE   

16   HONNENAHALLI   

17   DADADAHALLI   

18   MADAPURA   

19   KEDAGA   

20   HARADANAHALLI   

21   LAKKIKUPPE   

22   LAKKIKUPPE KOPPALU   

23   SHEEGAVALU    

24   
SUBBEGOWDANA 
KOPPALU 

  

 25   KALAMMANA KOPPALU   

26   KALLI KOPPALU   

27   
PUTTATHIMMANA 
KOPPALU 

  

28   BETTAHALLI   

29   MALUGANAHALLI   

30   
BAKRE 
HALLADAKAVALU (BE) 

  

31   
BETTAHALLI KAVALU 
(BE) 

  

32   GAYANAHALLI   

33   MAVANURU   

34   PASUPATHI   

35   PASUPATHI KOPPALU   

36   CHIKKANAYAKANAHALLI    

37   LAKSMIPURA   

38   HEBSURU   

39   SARAGURU   

40   GUMMANAHALLI   

41   BEVINAHALLI    

42 CHUNCHANAKATTE SRIRAMPURA  CHUNCHANAKATTE 

43   HOSAKOTE   

44   HOSKOTE KOPPALU   

45   NIJAGANAHALLI   

46   KARTHALU    

47   THANDRE    

48   VALLAMBUDI (BE)   
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49   ABBURU   

50   HULLE HOSURU (BE)   

51   CHIBUKAHALLI   

52   KOGILURU   

53   BENAGANAHALLI   

54   HALIYURU   

55   HALIYURU BADAVANE   

56   DODDAKOPPALU   

57   SALE KOPPALU   

58   
JAVAREGOWDANA 
KOPPALU 

  

59   HADYA   

60   
HALAGEGOWDANA 
KOPPALU 

  

61   GOLLARA KOPPALU   

62   HADYA HANTHA  (BE)   

63   SAKKRE   

64   KAGGALA   

65   KUPPE   

66   MUDDANAHALLI   

67   CHIKKAKOPPALU   

68   CHUNCHANAKATTE   

69   KUPPE HANTHA   

70   ANKANAHALLI   

71   ANKANAHALLI KOPPALU   

72   SOMANAHALLI   

73   MAYIGOWDANAHALLI   

74   GUDUGANAHALLI   

75   VADDARA KOPPALU   

76   HOSURU   

77   DIDDAHALLI   

78   HANASOGE   

79   
HANASOGE HANTHA 
(BE) 

  

80   CHANMGERE   

81   EREMANUGANAHALLI   

82   CHIKKA HANASOGE   

83   
SANNEGOWDANA 
KOPPALU 
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84   KOLURU   

85   KOLURU HANTHA (BE)   

86   BANDAHALLI    

87   NADAPPANAHALLI   

88   DAMMANAHALLI   

89 MIRLE MIRLE MIRLE 

90   KUPPE BORE   

91   MELURU   

92   MUDIGUPPE   

93   KUPPAHALLI    

94   KUCHENAHALLI    

95   THANDRE   

96   THANDRE KOPPALU   

97   ALALAKUPPE (BE)   

98   
THANDRE 
ANKANAHALLI 

  

99   KATNALU    

100   ELEMUDDANAHALLI   

101   BACHAHALLI   

102   KURUBAHALLI   

103   KENCHANAHALLI   

104   SANKANAHALLI   

105   BEECHANAHALLI   

106   
BEECHANAHALLI 
KOPPALU 

  

107   HANUMANAHALLI   

108   NARACHANAHALLI   

109   KODIYALA   

110   
HULLE BORE KAVALU 
(BE) 

  

111   NATANAHALLI    

112   SHYABALU   

113   HALE MIRLE    

114   VADDARA KOPPALU   

115   MALANAYAKANAHALLI   

116 HOSA AGRAHARA BATIGANAHALLI MIRLE 
117 HOSA AGRAHARA MUNJANAHALLI MIRLE 
118 HOSA AGRAHARA GERADADA MIRLE 

119 
 

BASAVANAPURA 
 120 HOSA AGRAHARA CHIKKABHERYA  MIRLE 
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121 HOSA AGRAHARA HOSURU  MIRLE 
122 HOSA AGRAHARA MATADA KAVALU (BE) MIRLE 
123 HOSA AGRAHARA BHERYA MIRLE 
124 HOSA AGRAHARA SAMBRAVALLI MIRLE 
125 HOSA AGRAHARA SOMANAHALLI MIRLE 
126 HOSA AGRAHARA VALAGEREHALLI (BE) MIRLE 
127 HOSA AGRAHARA GULUVINA ATTIGUPPE  MIRLE 

128 
 

UDAYA GIRI 
 129 HOSA AGRAHARA ARAKERE MIRLE 

 
Boundaries of the New SALIGRAMA Taluk 

 

East : K.R.NAGARA TALUK  
West : ARAKALGUDU TALUK & 
PERIYAPATNA PTALUK 

North : HOLENARASIPURA 
TALUK 

South : K.R.NAGARA TALUK & 
PERIYA PATNA TALUK 
 

 

SCHEDULRE-II 
 

 After formation of new Taluk as specified in Schedule-I, the remaining 

Circles specified in column (2) of the table below shall consist of Villages specified 

in column (3) there of shall and continue to remain KRISHNARAJANAGARA Taluk 

in Mysuru District.  

 

Sl 
No 

Name of Circle from 
which village specified 
in column (3) are 
excluded 

Name of village 

Name of circle in 
which villages 
specified column 
(3) ere included 

1 2 3 4 

1 KASABA 
YADATHORE 
(K.R.NAGARA TOWN) 

KASABA 

2   MANUGANAHALLI   

3   BASAVARAJAPURA   

4   LALANAHALLI   

5   LALANDEVANAHALLI   

6   KANTENAHALLI (B)   

7   MUDALAKOPPALU   

8   MARCHAHALLI   

9   
 
VADDARAHALLI 

  

10   MULEPETLU    
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11   CHOWKAHALLI   

12   ARAKERE   

13   ARAKERE KOPPALU   

14   KALENAHALLI   

15   KEMPANAKOPPALU   

16   MARIGUDIKOPPALU   

17   HOSAKOPPALU   

18   KALENAHALLI (B)   

19   HOSAHALLI   

20   
CHIRISCHIYAN 
KOPPALU 

  

21   SOWTHANAHALLI   

22   KALLAHALLI   

23   HOSURU KALLAHALLI   

24   KAMENAHALLI   

 25   BORE KALLAHALLI   

26   BANNIKUPPE (BE)   

27   HANGARABAYANAHALLI   

28   BASAVAPATTANA   

29   MELLAHALLI (BE)   

30   
DORNAHALLI 
(DODDEKOPPALU) 

  

31   KUMBARA KOPPALU   

32   NARAYANAPURA   

33   SATHIGRAMA   

34   KAGGERE   

35   GORAGUNDI   

36   THIPPURU   

37   CHAMALAPURA   

38   KANUGANAHALLI   

39   DEGGANAHALLI   

40   
KUNDHURU 
(MULUGADE) 

  

41 HEBBALU HEBBALU HEBBALU 

42   HEBBALI KOPPALU   

43   HEBBALU BADAVANE   

44   KAPPADI HANTHA (BE)   

45   HEBBALU KAVAL (BE)   

46   BHUVANAHALLI   

47   HOSA KOPPALU   
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48   BACHAHALLI   

49   SIDDAPURA   

50   D K KOPPALU   

51   ARASANA KOPPALU   

52   BYADARAHALLI   

53   SIDDANA KOPPALU   

54   
BYADARAHALLI 
HANTHA 

  

55   MAVATHURU   

56   
MAVATHURU HANTHA 
(BE) 

  

57   GOWDENAHALLI   

58   MADAHALLI   

59   MARAGOWDANAHALLI   

60   ICHANAHALLI   

61   
HURULI KAMENAHALLI 
(BE) 

  

62   ADAGANAHALLI   

63   
CHANNAPPANA 
KOPPALU 

  

64   AREKAL KOPPALU   

65   BEERNAHALLI   

66   MADHUVANAHALLI (BE)   

67   CHANDAGALU   

68   
CHANDGALU HANTHA 
(BE) 

  

69   KATNALU    

70   KATNALU HANTHA (BE)   

71   VENKATAPURA (BE)   

72   CHEERNAHALLI   

73  CHUNCHANAKATTE KESTURU HEBBALU 

74   KESTURU GATE   

75   KESTURU KOPPALU   

76   CHUNCHANAKATTE MALALI HEBBALU 

77   CHUNCHANAKATTE  KANCHUGARAKOPPALU HEBBALU 

78 HOSA AGRAHARA HOSA AGRAHARA HOSA AGRAHARA 

79   SUGGANAHALLI   

80   HARAMBALLI   

81   HARAMBALLI KOPPALU   

82   MANDIGANAHALLI   

83   BOREGOWDANA   
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KOPPALU 

84   ALMBADI KAVAL (BE)   

85   HAMPAPURA    

86   SANYASIPURA    

87   MANCHANAHALLI   

88   BADAKANA KOPPALU   

89   
KAGGALI BORE 

KAVALU 
  

90   BALURU   

91   BALURU HOSKOPPALU   

92   ARJUNAHALLI   

93   KALYANAPURA   

94   ADAGURU   

95   KANCHINAKERE    

96   MARAGOWDANAHALLI   

97   DODDAVADARAGUDI   

98   CHIKKAVADARAGUDI   

99   BOMMENAHALLI   

100   GANDHANAHALLI   

101   
GANDHANAHALLI 

KOPPALU 
  

102   BEERNAHALLI (BE)   

103   CHENGA (BE)   

104   KAKANAHALLI    

105   GALIGEKERE   

106   DODDA KOPPALU   

107   KARAGALLI KOPPALU   

108   HOSURU (MULUGADE)   

109   

 

VADDARAHALLI 

(MULUGADE) 

  

110   MATAKERE   
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(MULUGADE) 

111   
SUBBAPANDITHANA 

KOPPALU (MULUGADE) 
  

 
Boundaries of the KRISHNARAJANAGARA Taluk 

 

East :  MYSURU TALUK  &  K.R.PETE 
TALUK 

West : SALIGRAMA TALUK (new) 
 

North : SALIGRAMA TALUK (new)  
South : HUNSUR TALUK  
 

  
 

The above shall come into effect from the date of publication of this 
notification in the official Gazette. 

 
By order and in the name of the 

Government of Karnataka 
 

(V.T RAJYASHREE) 
Under Secretary to Government 

Revenue Department (SSLR) 
PR-387 

GOVERNMENT OF KARNATAKA 
 

No. HD 18 PPE 2018              Karnataka Government Secretariat, 
Vidhana Soudha, 

Bengaluru,   dated:   21.10.2020. 
 

NOTIFICATION 
 

             In exercise of the powers conferred by sub-section (1) of Section 3 read  with 

section 8 of the Karnataka State Civil Services Act 1978 (Karnataka Act 14 of 1990), 

the Government of Karnataka hereby makes the following rules, further to amend the 

Karnataka Prosecutions and Government Litigation (Recruitment) Rules, 2012, 

namely;  

RULES 
 

        1. Title and Commencement.- (1) These rules may be called the Karnataka 

Department of Prosecutions and Government Litigations (Recruitment) (Amendment) 

Rules, 2020. 
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        (2) They shall come into force from the date of their final publication in the 

Official Gazette. 

                                                                                                                
         2. Amendment of Schedule.-In the Karnataka Department of Prosecutions and 

Government Litigations, (Recruitment) Rules, 2012, in the schedule, for the category 

of  Post of “ Superintendents” at serial Number 8 and the entries relating thereto, the 

following shall be substituted, namely, 
 

Sl.
No 

Category of 
posts and 

scale of pay 

No. of Posts Method of 
recruitment 

Minimum Qualification 

 
 

 Perm
anent 

Tem
porar
y 

Deptn. to 
other 
depts 

Total 

1 2 3 4 5 6 7 8 
“8 Superintende

nt 
( Rs. 37900-70850) 

39 - - 39 By promotion: 
from the cadre of 
First Division 
Assistant and 
Stenographers in 
ratio of 1:2 

 

For Promotion: 
      Must have put in a 
service of not less than 
three years in the cadre of 
First Division Assistant or 
Stenographers as the case 
may be.  
     In the case of 
stenographers he must have 
worked for not less than 
one year in the post of  
First Division Assistant 
along  with their 
stenographers  work 
additionally on the basis by 
seniority”  

 

 
By Order and in the name of the 

Governor of Karnataka, 
 

(G. SHYAMA HOLLA) 
Under Secretary to Government, 

Home Department (Police Services-B). 
PR-388 
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